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ИСТОРИЯ БУНТА

ОПУБЛИКОВАНО

Гражданской защитной лигой



Price, 25 Cents



КОПИЯ ОБРАЩЕНИЯ К МЭРУ.



New York, September 12, 1900.

ЕГО ЧЕСТИ, РОБЕРТУ А. ВАН ВЫКУ, МЭРУ ГОРОДА НЬЮ-ЙОРК.

Уважаемый господин,

Ваше послание от 7-го сего месяца в ответ на мое письмо получено. Мы ценим проявленное внимание и проявленный интерес, но настоятельно просим Вашу Честь провести справедливое и беспристрастное расследование. Мы самым решительным образом осуждаем беззаконие среди нашего народа и ни в коем случае не оправдываем преступление Харриса или его подельников; однако это преступление, каким бы черным оно ни было, не оправдывает свирепого и неизбирательного нападения полицейских на невинных и беспомощных людей.

Мы не требуем никакой денежной компенсации, и наш адвокат, достопочтенный Франк Мосс, был об этом уведомлен. Мы не несем ответственности за то, что могут делать частные лица, — права граждан мы ценим выше денег.

Мы требуем осуждения и увольнения со службы тех офицеров, вину которых мы сможем доказать.

Мы обращаемся к Вам, сэр, как к главному магистрату этого города, с просьбой уделить этому делу особое личное внимание.

Если виновных будут покрывать, это подтолкнет толпу к повторению того же преступления, офицеров — к совершению тех же поступков, а наш народ — к подготовке к самообороне вопреки закону и морали. Это не может иметь никакого другого исхода, кроме кровопролития и бойни.

Я верю, что всего этого можно избежать путем элементарного правосудия. Цвет кожи человека не должен становиться показателем его характера или способностей. Из множества полученных мной отвратительных угроз я чувствую, что моя собственная жизнь небезопасна, но я не желаю покупать ее ценой молчания в ущерб моей несчастной расе. Мы остро чувствуем наше положение и вновь взываем к Вам о банальной справедливости.

Искренне Ваш, уважаемый сэр,

У. Х. БРУКС.






ПРЕСЛЕДОВАНИЕ НЕГРОВ

СОСТОЯВШЕЕСЯ

Со стороны хулиганов и полицейских в городе Нью-Йорк, август 1900 года.


ЗАЯВЛЕНИЕ И ДОКАЗАТЕЛЬСТВА, НАПИСАННЫЕ И СОБРАННЫЕ ФРАНКОМ МОССОМ И ИЗДАННЫЕ ГРАЖДАНСКОЙ ЗАЩИТНОЙ ЛИГОЙ.





ЗАЯВЛЕНИЕ О ПРЕСЛЕДОВАНИЯХ.

Беспорядки и преследования, описанные в этой брошюре, происходили главным образом в 20-м полицейском участке, который находится под командованием исполняющего обязанности капитана Джона Куни, и в пределах юрисдикции инспектора Уолтера Л. Томпсона. Шериф Уильям С. Девери проживает на территории участка, недалеко от места беспорядков.

В районе проживает значительное цветное население, с которым смешано множество распущенных и беззаконных белых лиц.

12 августа сего года негр по имени Артур Харрис находился со своей женой на 41-й улице и 8-й авеню. По его словам, он оставил ее, чтобы купить сигару, а когда вернулся, то обнаружил ее в тисках человека в штатском. Этим человеком был полицейский по имени Роберт Дж. Торп, который арестовал ее, как он утверждал, за «занятие проституцией». Харрис говорит, что не знал, что Торп является офицером, и попытался спасти свою жену. Полицейский ударил Харриса дубинкой, а Харрис ответил ударом перочинного ножа, нанеся смертельное ранение, после чего убежал.

Торп был приписан к 20-му участку и очень любим своими товарищами. Полицейские толпами шли в его дом, а на его похоронах 16 августа присутствовали шериф Девери, инспектор Томпсон и другие официальные лица.

Харрис, убийца, скрылся, и многие полицейские, сочувствовавшие Торпу, охватило желание мести неграм в целом. Во время похорон ходили слухи о грядущих неприятностях, и те цветные люди, которые вели незаконные дела с полицией — содержатели игорных домов, притонов и домов свиданий, — видя признаки надвигающейся беды, закрыли свои заведения и не появлялись на улицах. Несколько офицеров говорили моим информаторам, что собираются наказать негров в ту ночь. В районе имеются многочисленные банда хулиганов, враждебно настроенных по отношению к неграм и дружественных с неофициальными силами, которые ныне имеют влияние в полицейских делах. Между этими силами в ту ночь существовало негласное соглашение, которое привело к тому, что толпы хулиганов часами удерживали улицы, гоняясь взад и вперед по Бродвею, 7-й и 8-й авеню и боковым улицам от 34-й до 42-й улицы в поисках негров, и полиция их не трогала, за исключением одного или двух случаев, когда они вторгались в отели на Бродвею в поисках цветных мужчин.

Согласно единодушным показаниям в газетных отчетах, толпы можно было рассеять и уничтожить немедленно и с небольшим трудом. Во многих случаях проявления жестокости со стороны толпы полицейские стояли рядом и не предпринимали никаких попыток защитить подвергшихся нападению негров. Они бежали вместе с толпами в погоне за своей добычей; они брали беззащитных людей, которые бежали к ним за защитой, и бросали их на растерзание погромщикам, а во многих случаях избивали мужчин и женщин дубинками еще более жестоко, чем это делала толпа. Они были абсолютно ничем не сдерживаемы своими старшими офицерами. Именно полицейские дубинки отправляли поток окровавленных цветных мужчин в больницу и заставляли полицейский участок на Западной 37-й улице выглядеть как полевой госпиталь в разгар сражения. Людей, доставленных в участок офицерами, и людей, находившихся в самом участке, полицейские избивали без всякой жалости, а их крики о помощи делали невозможным сон для тех, кто жил в задней части полицейского участка.

Поскольку цветным людям было отказано в официальной защите, многие из них обзавелись оружием, и если их находили вооруженными или если револьверы находили в их домах, то официальная жестокость удваивалась.

Беспорядки 15 августа повторились в меньшем масштабе в ночь на 16-е, но общественное внимание было привлечено к позорному поведению наших «блюстителей порядка», и участок кишерил репортерами и зеваками. Тогда медлительные чиновники быстро подавили бунт и прекратили наказание негров.

В судах полицейскими было выдвинуто множество фальшивых обвинений; и хотя некоторые негры были освобождены магистратами, другие были осуждены и наказаны по лживым показаниям их обвинителей. Один магистрат сурово высказался относительно сравнительно небольшого числа белых мужчин, привлеченных к суду перед ним за участие в беспорядках.

Если бы для подавления такого беспорядка был направлен отряд регулярных солдат, и если бы он потерпел столь полную и долгую неудачи, как полиция, и если бы солдаты оставили свой долг и соревновались с хулиганами в избиении людей, которых они должны были защищать, то, несомненно, некоторые виновные рядовые были бы наказаны — но самое суровое наказание пало бы на их некомпетентных или халатных командиров. Командирами в данном случае были исполняющий обязанности капитана Куни, инспектор Томпсон и шериф Девери.

Газеты писали об этом шокирующем возмутительном случае и публиковали множество конкретных фактов проявления жестокости, указывая адреса жертв и обстоятельства их преследования. Благодаря этому и другим средствам полицейские комиссары и мэр были полностью осведомлены о фактах. В повсеместном требовании незамедлительного и эффективного расследования и сурового наказания виновных не было никаких подозрений в политике. Эта просьба оставалась без внимания до тех пор, пока исполняющий обязанности мэра не призвал полицейских комиссаров расследовать поведение их подчиненных. Комиссары затягивали дело, прекрасно зная, как такие дела затухают от волокиты, и через несколько недель объявили, что проведут расследование.

Цветное население города, осознав свою неожиданную опасность как расы и обнаружив удивительное нежелание городских властей наказать их обидчиков и защитить их в будущем, создало «Гражданскую защитную лигу». Это общество, а также Общество предотвращения преступности и Городская лига бдительности связались с мэром в письменной форме и призвали его провести расследование или поручить комиссару счетов провести его от его имени. Его ответом было то, что все дело находится в руках Совета полиции. Ряд пострадавших негров наняли Эсквайра Израиля Ладлоу для подачи исков против города за ущерб, причиненный им толпой. Он подал полицейским комиссарам аффидевит Уильяма Дж. Эллиотта, которого избили дубинками в полицейском участке. Полицейский совет начал свое «расследование», вызвав Эллиотта и его свидетелей 7 сентября. Допрос свидетелей вел президент Совета Бернард Дж. Йорк, который с одобрения Совета отказался выдавать повестки г-ну Ладлоу и отказался разрешить ему или любому другому адвокату допрашивать или перекрестно допрашивать каких-либо свидетелей, либо предлагать какие-либо шаги для принятия. Эллиотт и все остальные цветные свидетели допрашивались президентом как враждебные стороны, а их показания опровергались полицейскими, которых вызывали незамедлительно и которых он тщательно опекал и направлял. Вопиющие расхождения и разногласия в их показаниях игнорировались вопреки конкретным протестам г-на Ладлоу. Автор выступил от имени обществ, обратившихся к мэру с петицией, и подал жалобу на неэффективность и служебную халатность против капитана, инспектора и шерифа полиции, заявив, что у него есть множество показаний по пунктам обвинения, но настоял на своем праве допрашивать собственных свидетелей и перекрестно допрашивать свидетелей-полицейских. Эти права были решительно отвергнуты, а жалоба презрительно заброшена в дальний ящик.

Защитная лига отдельно обратилась к мэру за справедливостью; он ответил, что все дело находится в ведении Полицейского совета, и точно так же ответил г-ну Ладлоу, который жаловался ему на фарс, разыгрывающийся в Штаб-квартире полиции. Слушания продолжались несколько дней. Свидетели поверхностно допрашивались по восьми делам о жестокости со стороны полицейских, и их показания опровергались вдвое большим количеством полицейских, после чего внезапно было объявлено о закрытии слушаний. К тому моменту в канцелярии финансового контролера находились иски шестнадцати негров к городу, в газетах появились имена и адреса множества других жертв, а автор объявил, что имеет в своем распоряжении более сорока аффидевитов о полицейской жестокости. «Расследование» было очевидной фикцией.

На текущую дату шерифом, инспектором, капитаном или комиссарами не было выдвинуто ни одной жалобы ни на одного полицейского за жестокость или халатность во время беспорядков.

12 сентября в Карнеги-холле состоялось грандиозное собрание в знак протеста против жестокости и бездействия городских властей, а также для принятия мер по предотвращению подобных вспышек в будущем. Присутствовало не менее тридцати пяти тысяч человек, которые слушали выступления преподобного Р. С. Макартура, доктора богословия, преподобного Д. В. Кука, доктора богословия, преподобного К. Т. Уокера, доктора богословия, преподобного У. Х. Брукса, доктора богословия, преподобного епископа У. Б. Деррика, доктора богословия, мисс М. Р. Лайонс, достопочтенного Д. М. Уэбстера.

Был начат сбор средств и предприняты меры для того, чтобы Гражданская защитная лига стала постоянным и жизненно важным институтом.

Лига и ее представители используют все возможные законные меры для обеспечения справедливости для своего народа и отстаивания его права жить в мире. Им трудно добиться проведения слушаний. Лига возбудила несколько дел в Магистратском суде, но их трудно вести перед лицом сплоченной и ревностно лжесвидетельствующей группы полицейских, и они не могут показать масштаб преступления в целом, а также не могут выявить ответственность вышестоящих должностных лиц за вспышку насилия и за неспособность обнаружить и наказать виновных полицейских и их командиров.

У мэра есть полные полномочия рассмотреть этот вопрос, но он умыл руки, а Полицейский совет не преминул вписать еще одну страницу в свою позорную историю. Для полного и связного представления этого дела общественности не остается никакого другого пути, кроме как через судебный процесс при участии мэра и комиссаров. Было проведено расследование Большого жюри присяжных, которое не привело ни к какому обвинительному заключению. Такое расследование неизменно проводится за закрытыми дверями, и единственный вопрос заключается в том, достаточно ли доказательств для вынесения обвинительного заключения конкретному лицу за конкретное деяние, не связанное с другими деяниями, с разумной вероятностью обвинительного приговора.

Я предупредил Гражданскую защитную лига о тех огромных препятствиях, которые предстоит преодолеть для вынесения обвинительного приговора хотя бы одному патрульному, а также о неадекватности уголовного процесса при попытке представить то великое зло, от которого пострадали негры. Им необходимы сочувствие и поддержка порядочных людей Нью-Йорка для достижения справедливости и предотвращения повторения подобных вспышек. По моему совету прилагаемые аффидевиты были получены и теперь публикуются, чтобы их можно было прочитать и рассмотреть в их взаимосвязи друг с другом. Могу сказать, что за редким исключением лица, подписавшие аффидевиты, проявили себя как респектабельные, трудолюбивые мужчины и женщины. Распущенных негров, которых так часто можно увидеть слоняющимися вокруг «Тендерлойна» и его окрестностей, среди свидетелей не найти. Они — друзья полиции, в значительной степени способствующие ее комфорту и благополучию, и совершенно очевидно, что они получили предупреждение и держались в стороне.

С этим кратким введением я представляю аффидевиты, будучи уверен, что они говорят сами за себя, что они приведут к осуждению высокопоставленных должностных преступников и внесут свой вклад в свержение той адской системы, которую они представляют.

Жестокость и наглость полицейских значительно возросли, и полицейские комиссары редко, если вообще когда-либо, признают офицеров виновными в этих правонарушениях. Скромные граждане всех рас сегодня подвергаются большей опасности от полицейских дубинок, чем от нападений преступников. Бездействие комиссаров в делах негров полностью согласуется с их общим поведением по всем жалобам граждан.

Франк Мосс.

Дата: 1 октября 1900 г.





Город и округ Нью-Йорк, сс.:

П. А. Джонсон, доктор медицины, будучи должным образом приведен к присяге, показывает и заявляет: я проживаю по адресу: 203 Вест 33-я стрит, и веду активную врачебную практику по этому адресу. В четверг утром, 16 августа 1900 года, примерно в 10 часов утра, я услышал шум на улице и, подойдя к окну, увидел цветного мужчину, пытающегося пробиться в одну из квартир на противоположной стороне улицы. Ему это не удалось, и он направился на восток к угловому бару, принадлежащему человеку по фамилии Галлахер, и вошел внутрь. После того как он вошел, я заметил в баре трех полицейских. Почти сразу же по 7-й авеню спустилась толпа. У бара они начали кричать: «Выводите его, мы его личуем!» Несколько погромщиков вошли в бар и через несколько минут вышли обратно, образовав полукруг, очевидно, чего-то ожидая. Появились сотрудники полиции с цветным мужчиной, нещадно избивая его дубинками. Затем они затолкали его в толпу. Ему удалось прорваться сквозь них, и он побежал по улице, и вскоре я услышал, как он молил о пощаде, говоря: «Ради Бога, не убивайте меня, у меня жена и дети». Депонент был проинформирован, что двое офицеров побежали за ним следом и сбили его с ног до потери сознания.

П. А. Джонсон.

Засвидетельствовано передо мной в этот 10-й день сентября 1900 года.

Гео. П. Хаммонд-мл., нотариус (164), округ Нью-Йорк.



Город и округ Нью-Йорк, сс.:

Стивен Смолл, будучи должным образом приведен к присяге, показывает и заявляет: я проживаю на северо-западном углу 7-й авеню и 34-й улицы. В среду вечером, 15 августа 1900 года, я отправился к больному брату на Лексингтон-авеню, а затем направился в свое ложе на 29-й улице возле 7-й авеню, и когда добрался до 8-й авеню и 41-й улицы, напротив бара Дриггса, два офицера запрыгнули на трамвай. Один ударил меня дубинкой по голове, а другой ударил меня дубинкой в глаз. Какой-то белый мужчина вмешался, и полиция прекратила. Я остался в вагоне, и когда мы проехали немного дальше, толпа штурмовала его и напала на меня. В вагоне было довольно много женщин, которые начали кричать, а некоторые велели мне залезть под сиденье, что я и сделал, и он поехал дальше по авеню. Я добрался до окрестностей Дома помощи Гудзон-стрит, куда меня отвел тот белый джентльмен, который вмешался в самом начале, и где мне перевязали голову. Я не смог добраться домой в тот вечер и остался в подвале на 30-й улице между 6-й и 7-й авеню. На следующее утро я отправился домой, и когда дошел до угла 32-й улицы и 7-й авеню, меня остановил офицер, который захотел узнать, куда я иду и какое оружие при мне имеется. Я ответил, что при мне ничего нет. Он сказал: «Ты выглядишь так, будто побывал в потасовке. Тебя должны были убить; убирайся отсюда». С этими словами он ударил меня дубинкой по спине, и я до сих пор не могу лежать на спине без сильной боли. Депонент далее заявляет, что был абсолютно трезв и не устраивал никаких беспорядков, а нападение со стороны сотрудников полиции было совершенно неоправданным и являлось возмутительным бесчинством.

Стивен х Смолл (его отметка)



Засвидетельствовано передо мной в этот 11-й день сентября 1900 года.

Гео. П. Хаммонд-мл., нотариус (164), округ Нью-Йорк.



Город и округ Нью-Йорк, сс.:

Оскар Слотер, будучи должным образом приведен к присяге, показывает и заявляет: я проживаю по адресу: 225 Вест 32-я стрит. В среду, 15 августа 1900 года, я сел в трамвай 8-й авеню на 32-й улице, отправляясь к сестре на Западную 62-ю улицу. Я доехал до 36-й улицы и 8-й авеню, когда толпа во главе с тремя или четырьмя полицейскими окружила трамвай и запрыгнула на него. Сотрудники полиции немедленно принялись избивать меня дубинками. Один из погромщиков закричал: «Вытащите его и убейте!» Полицейские вытащили меня из трамвая и принялись избивать дубинками. Они били меня по голове и выволокли на улицу. Меня пинали и избивали, пока я лежал там, а когда толпа разошлась и я немного оправился, я дотащился до 42-й улицы и 6-й авеню, а оттуда направился на 32-ю улицу между 6-й и 7-й авеню. По дороге я попытался пройти по 34-й улице, но меня встретил белый мужчина и сказал: «Не ходи туда, тебя убьют». Тогда я попытался пройти по 33-й улице, но один белый джентльмен посоветовал мне не ходить туда, так как меня убьют, и сказал, что даже если он сам пойдет туда и не станет присоединяться, на него нападут. Затем я отправился на 32-ю улицу, где ряд цветных мужчин нашли убежище в холле, и где мне посоветовали остаться на ночь. Я посидел там немного, а затем рискнул добраться до своего дома в том же квартале, что мне и удалось. Депоненту сообщили, что один офицер зашел в вышеупомянутый холл после того, как депонент ушел, избил дубинкой мужчину, жившего в этом доме, и отвел его в полицейский участок. Депонент заявляет, что был абсолютно трезв и не устраивал никаких беспорядков, а данное нападение было совершенно неоправданным и являлось возмутительным бесчинством.

Оскар Слотер.

Засвидетельствовано передо мной в этот 11-й день сентября 1900 года.

Гео. П. Хаммонд-мл., нотариус (164), округ Нью-Йорк.



Штат Нью-Йорк, город и округ Нью-Йорк, сс.:

Джозеф Фрейзер, будучи должным образом приведен к присяге, показывает и заявляет: я живу по адресу: 331 Вест 37-я стрит, город Нью-Йорк. 15 августа, в четверть двенадцатого ночи, я направлялся на работу на трамвае 8-й авеню, ехавшем в центр города. Толпа бросилась к трамваю и завопила: «Линчуйте ниггера!» Полицейский, запрыгнувший в трамвай, ударил меня дубинкой по голове, выбил зуб и бил меня по рукам, спине и телу, пока я почти не потерял сознание. Полицейский спросил меня, хочу ли я отправиться в участок или в больницу. Я ответил, что хочу идти на работу, хотя кровь заливала мое лицо так, что я едва мог видеть. Один из пассажиров помогал мне, пока я немного не пришел в себя, помог сесть на другой трамвай и в аптеку, где мне оказали помощь. Улица была заполнена толпой хулиганов, автозаком и скорой помощью. Люди кричали из окон, протестуя против избиения, и кричали: «Позор!» Я был прикован к постели в течение нескольких недель и сейчас едва могу ходить, так как до сих пор хромаю и чувствую боль. Я работаю на Дэвенпорта, 94 Парк-Плейс, и в мои обязанности входило прибыть на конюшню около одиннадцати часов, чтобы поехать в Нью-Джерси за продуктами.

Джозеф Фрейзер.

Засвидетельствовано передо мной в этот 11-й день сентября 1900 года.

Стивен Б. Браге, нотариус (125), округ Нью-Йорк.



Город и округ Нью-Йорк, сс.:

Адольфус Кукс, будучи должным образом приведен к присяге, показывает и заявляет: я проживаю по адресу: № 243 Вест 32-я стрит и работаю на Пароходную компанию «Анкор» у подножия Западной 24-й улицы в качестве докера. Во вторник утром, 14 августа 1900 года, я вышел на работу в упомянутую компанию, работал весь этот день, всю эту ночь и до среды до 10:30 вечера — 39½ часов подряд. В указанный час я покинул пирс у подножия Западной 24-й улицы и пошел на восток по 24-й улице, и когда добрался до северо-западного угла 8-й авеню и 24-й улицы, один белый джентльмен посоветовал мне не подниматься по 8-й авеню, так как там идет бунт и они дрались «не пойми как». Я продолжал идти на восток по 24-й улице, пока не добрался до северо-западного угла 7-й авеню и 24-й улицы, где встретил другого белого человека, который посоветовал мне не подниматься по 7-й авеню, так как там бушует бунт и в это время идут драки в районе 41-й и 37-й улиц, но, думая, что смогу добраться домой на 32-ю улицу до того, как бунт доберется до этой улицы, я начал подниматься наверх по западной стороне 7-й авеню, и когда добрался до северо-западного угла 7-й авеню и 28-й улицы, то увидел трех офицеров, спускавшихся по 7-й авеню. Тем временем трое других цветных мужчин, которых я не знал, догнали меня и шли позади меня. Я прошел около ста футов к северу от вышеупомянутого угла, когда увидел, как три офицера бросились бегом в нашу сторону. Меня схватил один из них, в то время как остальные двое преследовали трех мужчин, шедших позади нас, нагнали их и избили дубинками; офицер, державший меня, немедленно, не говоря ни слова, ударил меня дубинкой по телу; затем между ударами он сказал: «Убирайся отсюда, ты, черный сукин сын!» Один из ударов он нацелил мне в голову, но я вскинул руку и принял удар на нее. Это был настолько сильный удар, что рука болела еще несколько дней. Я вырвался от него так быстро, как только мог, побежал к 28-й улице и вниз по 28-й улице к дому № 211. Я вбежал в холл и выбежал на задний двор, где просидел всю ночь в страхе за свою жизнь. Офицер последовал за мной, и когда я вбежал в холл, он избил дубинкой цветных людей, находившихся на переднем крыльце, и загнал их в дом. Во время сильного ливня в среду ночью и ранним утром четверга я укрылся в небольшом помещении, ведущем в подвал указанного дома. В четверг утром около шести часов я рискнул выйти и направился к докам у подножия Западной 24-й улицы, где намеревался снова выйти на работу, и когда добрался до 8-й авеню между 25-й и 26-й улицами, то увидел двух полицейских на противоположной стороне улицы, один из которых начал бежать ко мне, но его товарищ остановил его и оттащил назад. Депонент далее заявляет, что если бы к нему не приставал полицейский и не избил его дубинкой, он мог бы благополучно добраться до своего дома, и что он не видел никаких признаков беспорядков, таких как большая толпа людей, насколько хватало глаз вверх по авеню; депонент высматривал такие признаки в силу того, что его предупреждали дважды. Депонент также заявляет, что может опознать офицера, избившего его дубинкой; что он знает его в лицо и что примерно за месяц до этого избиения тот же офицер приходил к нему домой, где он жил в то время на Западной 28-й улице, и сказал ему, что роуздман поймал его, и что он назвал в качестве оправдания то, что находился в доме, где тогда жил депонент, и подавлял там беспорядки, и попросил депонента подтвердить это заявление, если роуздман его спросит. Депонент пообещал сделать это, несмотря на то, что ничего подобного там не происходило, и пообещал сделать это просто чтобы избавить офицера от неприятностей. Что имя этого офицера — «Джо», и что он приписан к 20-му участку. Депонент далее заявляет, что был абсолютно трезв, а нападение со стороны офицера было необоснованным и являлось возмутительным бесчинством в отношении мирного гражданина.

Адольфус х Кукс (его отметка)



Засвидетельствовано передо мной в этот 4-й день сентября 1900 года.

Гео. П. Хаммонд-мл., нотариус (164), округ Нью-Йорк.



Город и округ Нью-Йорк, сс.:

Юджин Портер, будучи должным образом приведен к присяге, показывает и заявляет: я проживаю по адресу: 202 Вест 49-я стрит. В среду, 15 августа 1900 года, в промежуток между девятью и десятью часами вечера я шел вверх по авеню по западной стороне 7-й авеню по дороге домой. Вокруг все было тихо. Никаких признаков беспорядков не наблюдалось, и я ничего не слышал о каких-либо столкновениях между цветными людьми и белыми. Я дошел до точки примерно в ста футах к северу от 37-й улицы на 7-й авеню, когда встретил группу полицейских численностью около шести-восьми человек. Один из них сказал мне: «Что ты здесь делаешь, черный сукин сын?» — и, не дожидаясь ответа, ударил меня дубинкой по голове, повалив на тротуар, и продолжил бить по телу. Я с трудом поднялся на ноги и умолял офицеров пощадить мою жизнь, но они продолжали избивать меня дубинками и оставили меня без сознания на тротуаре. Когда я пришел в себя, я поднялся на ноги и пополз домой. Добравшись домой, я попросил своего младшего сына сопроводить меня в Нью-Йоркскую больницу, где мои раны обработал доктор Кеньон из состава больничного персонала, наложивший мне четырнадцать швов на голову. Депонент далее заявляет, что по сей день мучается от болей в голове из-за травм, полученных от рук полиции, и опасается, что это еще может серьезно помешать ему заниматься своим делом. Депонент далее заявляет, что занимается стрижкой лошадей и собак и может сослаться на следующих лиц, для которых он в разное время выполнял работы: Э. С. Оделл, владелец конюшен «Саратога», 690 Мэдисон-авеню, который знает его с младенчества. Доктор Х. Д. Гилл, ветеринарный врач, 57-я стрит и 2-я авеню. Г. В. Линч, пансионат для лошадей Мортона, Мортон-стрит и Вашингтон-стрит. Джозеф Хартхорн, 168 Ист 68-я стрит.

Юджин Портер.

Засвидетельствовано передо мной в этот 4-й день сентября 1900 года.

Гео. П. Хаммонд-мл., нотариус (164), округ Нью-Йорк.



Город и округ Нью-Йорк, сс.:

Ричард С. Крич, будучи должным образом приведен к присяге, показывает и заявляет, что проживает по адресу: № 137 Вест 53-я стрит. Что в среду утром, 15 августа 1900 года, он ходил навестить друга по адресу: № 312 Вест 45-я стрит, ушел оттуда примерно в 10:45 вечера и дошел до 8-й авеню, и когда добрался до угла 8-й авеню и 45-й улицы, был атакован толпой погромщиков и подвергся с их стороны нападению. Что он закричал: «Полиция!» — и, увидев двух офицеров на восточной стороне авеню на углу 45-й улицы, побежал к ним, замедлив шаг, думая, что они идут ему на помощь. Когда они приблизились к нему, не говоря ни слова, они принялись избивать его дубинками и сбили с ног на тротуар до потери сознания. Он пролежал там без сознания какое-то время, точного срока он не знает, но когда пришел в себя, то обнаружил стоящего над ним полицейского, и когда он с трудом поднялся на ноги, полицейский сказал: «Ну что, черный сукин сын, полагаю, теперь ты будешь вести себя тихо, да? Убирайся отсюда как можно скорее!» Затем он направился к Бродвею и на Бродвее между 45-й и 46-й улицами нанял кэб, чтобы доехать домой, а по прибытии домой обнаружил, что его кошелек с тридцатью шестью долларами наличными и залоговый билет на часы пропали. Он также потерял шляпу и зонт. Он послал за своим врачом, доктором Робертом Л. Купером (156 Вест 53-я стрит), который наложил три шва на его скальп и обработал другие раны на его руке и кисти, полученные в результате избиения дубинками.

Ричард С. Крич.

Засвидетельствовано передо мной в этот 1-й день сентября 1900 года.

Гео. П. Хаммонд-мл., нотариус (164), округ Нью-Йорк.



Город и округ Нью-Йорк, сс.:

Дункан Джеймс, проживающий по адресу: № 238 Вест 40-я стрит, ведущий дела по адресу: 84 и 86 Грин-стрит, в ведении Г. Блюма и Брата, будучи должным образом приведен к присяге, заявляет: в среду, 15 августа, я вышел из магазина и отправился к своему репетитору на Западную 124-ю улицу. Я ушел оттуда в десять часов вечера, и когда добрался до 43-й улицы и 8-й авеню, трое мужчин запрыгнули в трамвай и ударили меня по лицу. Пассажиры посоветовали мне не выходить на 40-й улице. Когда я прибыл на 34-ю улицу, мужчины увидели меня в трамвае, а когда он доехал до 33-й улицы, трамвай резко остановился, и все выскочили наружу. Трамвай был окружен толпой. У меня не было никакого оружия или защиты, кроме трости. Я отбивался от них как мог. Около двенадцати офицеров подошли и забрали меня у толпы. Они отвели меня примерно на сто пятьдесят футов от 8-й авеню на Западную 33-ю улицу, и когда они отпустили меня, офицеры жестоко избили меня дубинками по голове, рукам и плечам, велев бежать. К тому моменту я уже потерял шляпу, трость и книги. Я вернулся к дому своего учителя и просидел там всю ночь. Я был там единственным негром. На Западной 33-й улице какой-то мужчина дал мне шляпу. Я смог бы его найти. Я умолял офицеров запереть меня для защиты, но они отказались. Меня лечил доктор Свинберн.

Дункан Джеймс.

Засвидетельствовано передо мной в этот 31-й день августа 1900 года.

Франк Мосс, нотариус, округ Нью-Йорк.



Город и округ Нью-Йорк, сс.:

Мак Томас, будучи должным образом приведен к присяге, показывает и заявляет:

Я проживаю по адресу: 238 Вест 40-я стрит. 15 августа 1900 года я посетил баптистскую церковь св. Павла на Западной 43-й улице и около десяти часов вечера отправился домой. Зная, что погромщики бесчинствуют, я решил вместо своего обычного маршрута до дома поехать к 9-й авеню и пересесть на 34-ю улицу до 7-й авеню, а оттуда вернуться на 40-ю улицу, рассчитывая таким образом избежать погромщиков и благополучно добраться домой. Я сел в трамвай 9-й авеню на 43-й улице и сделал пересадку на 9-й авеню, и когда добрался до угла 8-й авеню и 34-й улицы, то увидел толпу на углу и услышал, как они кричали: «В вагоне двое; преследуйте их, берите их, линчуйте ниггеров!» Я оставался в вагоне, пока толпа не запрыгнула в него, после чего я выпрыгнул и побежал на восток по 34-й улице, преследуемый толпой, несколько членов которой били меня кулаками, но без серьезных последствий. Я добрался до середины квартала, когда встретил четырех или пяти офицеров, один из которых шагнул передо мной и ударил меня дубинкой по голове, рассекла ее. Сделав это, он спросил: «Кто тебя ударил?» Я ничего не сказал; тогда он произнес: «Садись в трамвай, ты, черный сукин сын, и убирайся отсюда домой!» Я сел в трамвай и добрался до дома без каких-либо дальнейших помех. Депонент заявляет о своем убеждении, что если бы его не остановила полиция и не избила, он добрался бы до дома без каких-либо серьезных травм; не говоря уже о том, что полиция не предприняла никаких попыток вмешаться в действия толпы. Депонент далее заявляет, что предпочёл бы положиться на волю случая с толпой, чем встретить вышеупомянутых сотрудников полиции. Депонент далее заявляет, что был абсолютно трезв, спокойно направлялся домой и предпринимал чрезвычайные меры, чтобы добраться до дома в безопасности и без насилия.

Мак Томас.

Засвидетельствовано передо мной в этот 5-й день сентября 1900 года.

Гео. П. Хаммонд-мл., нотариус (164), округ Нью-Йорк.



Город и округ Нью-Йорк, сс.:

Мисс Белл Джонсон, будучи должным образом приведена к присяге, показывает и заявляет:

Я проживаю по адресу: 275 Вест 39-я стрит. В среду вечером, 15 августа 1900 года, между девятью и десятью часами, я услышала беспорядки на улице и, подойдя к своему окну на 8-й авеню, увидела толпу людей на тротуаре и то, как они бросились на чернокожего парня, стоявшего на углу (северо-восточный угол 39-й улицы и 8-й авеню), и избили его. Он бросился в гастроном на 8-й авеню, но был вытолкнут владельцем. Когда он оказался на тротуаре, двое офицеров схватили его, избили дубинками, а затем затолкали в толпу, выругавшись: «Беги теперь ради своей жизни!» Затем он побежал к 39-й улице и на восток по 39-й улице, преследуемый по меньшей мере сотней человек. Сразу после этого происшествия появился цветной мужчина, и после нападения толпы его отбросило в сторону четырех полицейских, стоявших на углу, одним из которых был офицер 6312. Все четыре офицера бросились на этого человека и нещадно избили его дубинками по голове и телу. Я больше не могла на это смотреть и закричала офицерам, что это позор, когда полицейские, которые должны защищать мирных граждан, нападают на них столь жестоким образом. Примерно в это время они прекратили избивать мужчину и вытолкали его в толпу погромщиков. Такое продолжалось всю ночь и до следующего дня, так как в 9 часов утра, когда я вышла по поручению, я увидела, как толпа хулиганов избивала цветного мужчину, несшего небольшую вывеску. Я видела, как за это время избили нескольких цветных людей, ехавших в трамваях, и по меньшей мере шесть цветных мужчин были избиты полицией дубинками.

Белл Джонсон.

Засвидетельствовано передо мной в этот 5-й день сентября 1900 года.

Гео. П. Хаммонд-мл., нотариус (164), округ Нью-Йорк.



Город и округ Нью-Йорк, сс.:

Миссис Фанни Льюис, будучи должным образом приведена к присяге, показывает и заявляет:

Что она прочитала вышеизложенный аффидевит мисс Белл Джонсон и знает по собственному опыту, что изложенные в нем факты соответствуют действительности.

Фанни Льюис.

Засвидетельствовано передо мной в этот 5-й день сентября 1900 года.

Гео. П. Хаммонд-мл., нотариус (164), округ Нью-Йорк.



Город и округ Нью-Йорк, сс.:

Честер Смит, будучи должным образом приведен к присяге, показывает и заявляет:

Я проживаю по адресу: № 320 Вест 37-я стрит. Я работаю в аптеке Флэннери по адресу: № 103 Вест 42-я стрит и проработал там последние десять месяцев. 15 августа 1900 года, примерно в 10 часов вечера, направляясь домой и идя по западной стороне 8-й авеню между 38-й и 39-й улицами, я увидел толпу людей, состоявшую главным образом из полицейских и детей. Кто-то в толпе сказал: «Вон ниггер!», указав на меня. Один из полицейских побежал ко мне, и, видя, что я подвергаюсь физической опасности, я убежал оттуда, направившись на север к 39-й улице по 8-й авеню. Кто-то бросил в меня кирпич, который попал мне в спину, после чего один из полицейских подошел ко мне и ударил меня дубинкой в левый глаз. Мой глаз и лоб до сих пор исцарапаны и покрыты синяками. Затем я вбежал в бар на юго-восточном углу 39-й улицы и 8-й авеню. Один из полицейских вбежал за мной и велел выйти наружу и бежать к Бродвею; мол, толпа разошлась. Я направился к двери и, дойдя до нее, увидел, что они все еще ждут снаружи. Я сказал офицеру, когда снова направился в бар: «Нет, сэр, я не могу выйти туда; они убьют меня». Тогда полицейский поднял меня с земли и выбросил через вращающуюся дверь на улицу. Стекло в двери разбилось, и я упал на руки и колени. Полицейские и толпа затем начали избивать меня, причем полицейские били меня своими дубинками. Они не разогнали толпу и не защитили меня от нее. Тогда я бросился бежать к Бродвею; другой полицейский побежал за мной и ударил меня дубинкой в спину. Я пошатнулся, сделал один или два прыжка и упал перед домом № 236 Вест 39-я стрит. Хозяйка дома, белая женщина, вышла, и меня завел в дом кто-то, я не знаю кто. Через два или три дня она рассказала мне, что офицеры вскоре ушли из дома, но толпа пыталась взломать дверь, и она сказала им, что если они не уйдутся, она их убьет. Женщина позвонила посыльному мальчику и передала моему работодателю просьбу зайти. Он пришел, принес кое-какие бинты и перевязал мне голову. Затем он позвал двух полицейских и попросил их отвезти меня в участок. Они отказались. Он настаивал, и они наконец уступили и отвели меня в полицейский участок. Там меня осмотрел полицейский хирург. Мой работодатель оставался со мной до трех часов следующего утра. Я не работал три дня после этого. Я видел, как с одним мужчиной очень жестоко обошлись в участке, избив его полицейскими дубинками, и я считаю, что с ним обошлись бы еще хуже, если бы не присутствие репортеров. Я ничего не сделал, чтобы оправдать столь жестокое обращение со стороны полицейских. Я считаю, что если бы не присутствие моего работодателя, меня бы избили еще сильнее. В толпе было более двадцати пяти полицейских. Какое-то время я был без сознания. Меня никогда в жизни не арестовывали.

Честер Смит.

Засвидетельствовано передо мной в этот 5-й день сентября 1900 года.

Гео. П. Хаммонд-мл., нотариус (164), округ Нью-Йорк.



13 сентября 1900 года я посетил помещение по адресу: № 236 Вест 39-я стрит и обнаружил, что жильцом его является та самая женщина, которая спасла Честера Смита от рук толпы, и что ее зовут миссис Дэвенпорт. Она заявила, что не хочет давать аффидевит или письменное заявление о случившемся, но добровольно сообщила информацию о том, что укрывала двух или трех негров в ночь на 15 августа и утром 16-го, а также что несколько полицейских, пытавшихся проникнуть в ее дом в момент спасения ею упомянутого Смита, вели себя и выражались оскорбительно, причем один из них сказал: «Что ты за женщина такая, раз укрываешь ниггеров?»

Георг П. Хаммонд-мл.





Город и округ Нью-Йорк, сс.:

Гарри Л. Крейг, будучи должным образом приведен к присяге, показывает и заявляет:

Я проживаю по адресу: № 226 Вест 28-я стрит. Я работаю швейцаром в жилых домах № 102 и 104 Ист 26-я стрит. 15 августа 1900 года я вышел из жилого дома немного после двенадцати часов — это время, когда я обычно иду домой. Я прошел по 26-й улице до 6-й авеню, затем свернул на 6-й авеню и дошел до 27-й улицы; затем прошел по 27-й улице до 8-й авеню, свернул на 8-й авеню и зашел в бар на 8-й авеню и 28-й улице, юго-западный угол, где пропустил стаканчик, и ушел примерно в 12:20, направшись домой по 28-й улице. Когда я приблизился к пивоварне сына М. Гро в этом квартале, кто-то ударил меня дубинкой по голове; я обернулся и увидел трех полицейских в форме, а позади них толпу по меньшей мере из пятидесяти человек. Улица была очень темной. Я побежал домой, но один из офицеров подставил мне подножку, и я упал. После этого полиция и толпа избивали меня дубинками до потери сознания. Когда я пришел в себя, то обнаружил, что полиция и толпа ушли. Я подобрал свою шляпу, встал и попытался дойти до нашего дома, который находился всего в нескольких футах, но шатался и несколько раз падал. Когда я добрался домой, женщина, с которой я живу, миссис Уишам, промыла мне лицо гамамелисом; моя челюсть была настолько разбита, что я едва мог открыть рот. В течение нескольких дней после этого я чувствовал боль во всем теле от последствий этого избиения дубинками. Меня избили три офицера. Офицеры вели за собой толпу и не вмешивались, когда остальные меня избивали. Они не предприняли никакой попытки разогнать толпу. Я не сделал ничего, чтобы оправдать это жестокое нападение на меня со стороны полиции. Меня никогда в жизни не арестовывали. Меня не было в окрестностях во время беспорядков, происходивших в начале вечера. Полиция не назвала никаких причин для своего поведения, а когда я упал без сознания, они оставили меня одного на темной улице.

Гарри С. Крейг.

Приведено к присяге передо мной в 13-й день сентября 1900 года.

Франк Мосс, нотариус, округ Нью-Йорк.



Город и округ Нью-Йорк, аффидевит:

Джон Л. Ньюман, должным образом приведенный к присяге, заявляет следующее:

Я проживаю по адресу: Уэст-37-я стрит, д. 351, в дворовом флигеле. 15 августа 1900 года я отправился поужинать в ресторан, который находится в переднем здании. Это было около 10:30 вечера. Пробыв там несколько минут, я услышал, как кто-то сказал, что приближается толпа. Я видел, как в тот вечер они без всякой причины избивали чернокожих, поэтому я вышел из ресторана в свои апартаменты, которые находятся во дворе, всего в нескольких шагах; я живу на цокольном этаже. Я сделал это, чтобы избежать неприятностей. Добравшись до входной двери и войдя внутрь, я закрыл ее и направился к себе. Немедленно подошли четыре офицера, и один из них сказал: «Стой!» — и ударом ноги распахнул дверь. Затем один из них схватил меня и сказал: «Вот проклятый ниггер, убейте его!» Четыре офицера принялись избивать меня своими дубинками, пока я не потерял сознание. Затем они отнесли меня в полицейский участок. Все это время я был без сознания, но друзья говорят мне, что полиция избивала меня всю дорогу до полицейского участка. Он расположен в одном квартале к западу от места, где я живу. В полицейском участке я пришел в сознание. Меня доставили к дежурному сержанту, и ударивший меня первым офицер выдвинул против меня обвинение. У сержантского стола я чувствовал себя очень слабым, у меня шла кровь из головы и глаза, и я держался за перила, чтобы не упасть. Один из офицеров ударил меня полицейской дубинкой в ребра и сказал: «А ну вставай, мать твою!» Я упал вперед на стол сержанта и сказал: «Ради Бога, возьмите пистолет и вышибите мне мозги! Если вам нужно отнять чью-то жизнь, заберите мою, только не убивайте меня так!» Тогда сержант очень грубо сказал офицеру: «Уведите его!» Пока все это происходило, начальник полиции Девери находился в полицейском участке примерно в десяти футах от нас и с кем-то разговаривал. Он все это видел, но не вмешивался, продолжая беседовать с этим человеком так, будто ничего необычного не происходит. Я знаю начальника Девери три или четыре года и много раз разговаривал с ним в дружеской манере. Когда меня привели в комнату дежурного в задней части полицейского участка, я увидел нескольких чернокожих, которым оказывали помощь из-за ранений. У меня шла кровь из головы и глаза, и я плохо видел, поэтому сел не на тот стул. Тогда двое полицейских подошли ко мне, стащили меня со стула и занесли дубинки, чтобы ударить меня, но кто-то сказал: «Не бейте этого человека больше», — и они подчинились. Затем мне перевязали раны и отвели в камеру. Около двенадцати часов, когда офицер, совершавший обход камер, подошел к моей камере, я попросил у него разрешения увидеться с сержантом. Он спросил зачем, и я ответил, что моя дверь не заперта, и я хотел бы, чтобы он прислал офицера ее запереть. Он сказал, что поговорит об этом с сержантом. Через несколько минут он вернулся и сказал: «Сержант ответил: „Черт бы его побрал“, и что „это не его дело“», — и он никого не прислал, чтобы запереть дверь и защитить мое имущество. Находясь в полицейском участке, я видел, как несколько офицеров избили дубинками чернокожего мужчину по имени Джон Хейнс. Он был голым, на нем была только небольшая майка. Офицеры избивали всех чернокожих в полицейском участке, и никто им не мешал. На следующее утро в суде меня доставили к судье Корнеллу. Офицер поклялся, что я устраивал бунт на улице. Я отрицал это. У меня не было свидетелей в суде, потому что мне не дали возможности их вызвать. Судья не спросил меня, хочу ли я разбирательства или нет, выразил сомнения в моей виновности и назвал дело «весьма странным». Но офицеры упорствовали в своих вышеупомянутых лживых заявлениях, и магистрат обязал меня внести залог в размере 100 долларов для сохранения общественного порядка. Будучи не в состоянии внести эту сумму, я был отправлен в исправительное учреждение (пентитенциарий), где провел тридцать дней. В пентитенциарии меня лечил доктор Томас Хиггинс, который сказал мне, что моя голова больше никогда не будет в порядке до конца моих дней. С тех пор я болен. Доктор Хиггинс сказал мне, что будет свидетельствовать в мою пользу в любом судебном разбирательстве, которое я могу начать. Я работаю путевым рабочим в компании Metropolitan Street Railway Company, но в настоящее время не могу работать. Я живу в Нью-Йорке уже более сорока трех лет и за всю жизнь никогда не подвергался аресту. Я не участвовал в бунтах, не был на улице и не сделал ничего, что могло бы оправдать такое поведение полиции. Я могу опознать офицера, выдвинувшего против меня обвинение; он ударил меня первым.

Джон Л. Ньюман.

Приведено к присяге передо мной в 19-й день сентября 1900 года.

Джон Ф. Макколган, нотариус (4), округ Нью-Йорк.

(Офицером по этому делу был Холланд.)



Город и округ Нью-Йорк, аффидевит:

Миссис Марта А. Браун, должным образом приведенная к присяге, заявляет следующее:

Я проживаю по адресу: Уэст-37-я стрит, д. 351. В среду, 15 августа 1900 года, примерно в 10:15 вечера, поднимаясь по лестнице, я увидела Джона Ньюмана, который живет в дворовом флигеле по указанному адресу: он вошел во входную дверь и закрыл ее. Он почти дошел до конца коридора, когда входную дверь открыл полицейский с занесенной дубинкой, который подбежал к упомянутому Ньюману, ударил его дубинкой по голове, сбив с ног; затем он поволок Ньюмана на улицу, продолжая избивать его дубинкой. У входной двери к нему присоединились еще четыре офицера, которые помогли ему вытащить Ньюмана на улицу, где они бросили его посреди собравшейся толпы. Некоторые из толпы набросились на Ньюмана, топча его ногами по животу. После этого офицеры снова схватили Ньюмана и поволокли в полицейский участок в следующем квартале. Депонент заявляет далее, что Ньюман, входя во входную дверь, не производил впечатления человека, пытающегося от кого-то скрыться, а кроме того, первый удар был нанесен ему сзади.

Марта А. Браун.

Приведено к присяге передо мной в 24-й день сентября 1900 года.

Джордж П. Хаммонд-мл., нотариус (164), округ Нью-Йорк.



Город и округ Нью-Йорк, аффидевит:

Миссис Бетти Грин, должным образом приведенная к присяге, заявляет следующее:

Я проживаю по адресу: Уэст-37-я стрит, д. 353, боро Манхэттен, Нью-Йорк. В среду, 15 августа 1900 года, около одиннадцати часов вечера я видела, как Джон Ньюман выходил из соседнего ресторана (дом № 351), перекинулась с ним пара слов и видела, как он вошел в дверь подъезда дома, в глубине которого он жил. Практически сразу же я увидела двух полицейских в форме и примерно трех других в штатском. Двое в форме бросились в коридор вслед за упомянутым Джоном Ньюманом, причем кое-кто из офицеров выкрикивал: «Хватите этого черного сукина сына и убейте его!» Вскоре после этого я видела, как эти двое мужчин в форме выволокли Ньюмана на крыльцо, продолжая избивать его дубинками. Он осел на крыльцо и какое-то время лежал там. Пока он там лежал, мимо проезжал автозак, и офицеры попытались заставить его остановиться, но он поехал дальше. Тогда они взяли Ньюмана и повели его вниз по направлению к полицейскому участку. Всю дорогу до 9-й авеню каждый встречавшийся им офицер норовил ударить его. Депонент заявляет, что Ньюман был абсолютно трезв и ничего не сделал с того момента, как вышел из ресторана, до того, как офицеры бросились за ним в коридор. Она видела, что он не оказывал никакого сопротивления после того, как офицеры схватили его и избили дубинками.

Бетти Грин.

Приведено к присяге передо мной в 27-й день сентября 1900 года.

Джордж П. Хаммонд-мл., нотариус (164), округ Нью-Йорк.





Город и округ Нью-Йорк, аффидевит:

Мисс Альберта Л. Кларк, должным образом приведенная к присяге, заявляет следующее:

Я проживаю по адресу: Уэст-37-я стрит, д. 351. В среду, 15 августа 1900 года, между одиннадцатью и десятью часами вечера, выглядывая в переднее окно своего дома, я видела, как полицейский ударил чернокожего мужчину дубинкой по голове, и этот мужчина побежал в сторону моего дома; прямо перед моим домом другой офицер ударил его дубинкой по голове, а еще один офицер пнул его ногой; затем двое офицеров отвели его в полицейский участок. Пока это происходило, я услышала шум в холле и через несколько минут увидела, как из подъезда моего дома выволокли чернокожего мужчину, в котором я узнала Джона Ньюмана, жившего во дворовом флигеле; офицеры бросили его в толпу, после чего я отошла от окна, чтобы узнать, что стало с моими родными, а когда вернулась к окну, офицеры уже волокли Ньюмана в полицейский участок. После вышеописанного происшествия офицеры прошли по 37-й стрит со стороны 8-й авеню и приказали людям, сидевшим у окон, убраться оттуда, а не дав им на это достаточно времени, обнажили револьверы и открыли огонь по находившимся у окон людям.

Альберта Л. Кларк.

Приведено к присяге передо мной в 24-й день сентября 1900 года.

Джордж П. Хаммонд-мл., нотариус (164), округ Нью-Йорк.



Город и округ Нью-Йорк, аффидевит:

Миссис Люсинда Томсон, должным образом приведенная к присяге, заявляет следующее:

Я проживаю по адресу: Уэст-37-я стрит, д. 351. В среду, 15 августа 1900 года, я была дома, в своих комнатах, в период между десятью и одиннадцатью часами вечера. Я слышала показания, данные моими двумя дочерьми, а именно Альбертой Л. Кларк и миссис Мартой А. Браун, и слышала зачитанные составленные и подписанные ими аффидевиты, и знаю по собственному опыту, что все изложенные в них факты соответствуют действительности.

Миссис Люсинда Томсон, ее крест



Приведено к присяге передо мной в 24-й день сентября 1900 года.

Джордж П. Хаммонд-мл., нотариус (164), округ Нью-Йорк.





Город и округ Нью-Йорк, аффидевит:

Миссис Элизабет Браун, должным образом приведенная к присяге, заявляет следующее:

Я проживаю по адресу: Седьмая авеню, д. 458, Нью-Йорк. В субботу, 18 августа 1900 года, мой брат Чарльз А. Митчелл, двадцати семи лет, работающий официантом, услышав о бунтах, направлялся ко мне и дошел до угла 34-й стрит и Седьмой авеню, когда увидел толпу примерно из пяти человек [примечание: в оригинале пятьсот], возглавляемую восемью или девятью офицерами, которые при виде него напали на него и стали избивать дубинками, нанося удары по голове и плечам. Ему удалось добраться до входной двери моего дома и вбежать внутрь, где я помогла ему и уложила на софу; это было около десяти часов вечера в субботу. Его жена пришла навестить его около 10:30 и увезла его домой примерно в час ночи в воскресенье, где он оставался примерно до двух часов ночи, после чего у него начался припадок буйства, и возникла необходимость отправить его в психиатрическое отделение больницы Бельвю. Все это время в бреду он кричал: «Это сделал Девери! Это сделал Девери! Вот они идут!» Депонент заявляет, что во время пребывания в психиатрическом отделении больницы Бельвю ее брат, упомянутый Чарльз А. Митчелл, был избит и подвергся жестокому обращению со стороны находившегося там персонала: у него была рваная рана на голове длиной около трех дюймов, такие же порезы на запястье и два на ноге. Он оставался в Бельвю с воскресенья, 19 августа 1900 года, по четверг, 23 августа 1900 года, после чего был переведен в психиатрическую лечебницу на Уордс-Айленд. Депонент заявляет далее, что ее брат очень худощавого телосложения, ростом всего пять футов шесть дюймов и весом около ста двенадцати фунтов, и что она сама была свидетелем избиения ее брата полицией, так как в тот момент выглядывала в переднее окно, и что упомянутое избиение было неоправданным, зверским и совершенным абсолютно без всяких на то причин.

Миссис Элизабет Браун.

Приведено к присяге передо мной в 20-й день сентября 1900 года.

Джордж П. Хаммонд-мл., нотариус (164), округ Нью-Йорк.



Город и округ Нью-Йорк, аффидевит:

Миссис Элизабет Браун, должным образом приведенная к присяге, заявляет следующее:

В субботу, 18 августа 1900 года, я видела толпу, направлявшуюся в сторону 37-й стрит, и, наблюдая за ней, увидела, как из какого-то дома на Седьмой авеню между 36-й и 37-й стрит выбежал чернокожий мужчина и бросился в сторону 35-й стрит. Некоторые из офицеров увидели его и побежали за ним, поймали, избили дубинками и оставили лежать на трамвайных путях замертво. Его подобрали какие-то мужчины и отвели в питейное заведение на северо-восточном углу 36-й стрит и Седьмой авеню.

Миссис Элизабет Браун.

Приведено к присяге передо мной в 20-й день сентября 1900 года.

Джордж П. Хаммонд-мл., нотариус (164), округ Нью-Йорк.



Город и округ Нью-Йорк, аффидевит:

Уиллис Кинг, должным образом приведенный к присяге, заявляет следующее:

Я проживаю по адресу: Уэст-41-я стрит, д. 346, Нью-Йорк. В среду, 15 августа 1900 года, проходя около 11:30 вечера по 34-й стрит, я присоединился к толпе мужчин и подростков. Я перешел на северную сторону улицы, туда, где на северо-восточном углу перед питейным заведением стояло около дюжины офицеров. Как только я приблизился к ним, трое из них схватили меня, и, не сказав ни слова, потащили меня вверх по 8-й авеню в сторону полицейского участка. По дороге вверх по 8-й авеню офицер, шедший позади меня и шаривший у меня в одежде и карманах в поисках оружия, сказал: «У него ничего нет». После этого офицер справа от меня предложил свернуть на темную улицу, что они и сделали, повернув на запад на 35-ю стрит. Мы прошли примерно треть квартала по южной стороне улицы, когда все три офицера набросились на меня и принялись избивать дубинками по голове и телу. Я рухнул на тротуар. Когда они остановились, один из них заметил: «Думаю, на какое-то время с него хватит», — после чего все трое удалились, оставив меня лежать на тротуаре. Мне удалось добраться до дома № 327 по Уэст-35-й стрит; на крыльце своего дома стояла дама по имени миссис Смит, живущая на втором этаже, которая видела, как офицеры кого-то избивали дубинками; увидев меня, она спросила, не меня ли избили, и я ответил, что меня. Затем она отвела меня в апартаменты миссис Коннер на первом этаже и обработала порезы на моей голове. Депонент заявляет, что ничего не знал ни о каких беспорядках, что не оказывал сопротивления при аресте и что был абсолютно трезв, возвращаясь домой после визита к другу на Ист-27-й стрит.

Уиллис Кинг.

Приведено к присяге передо мной в 27-й день сентября 1900 года.

Джордж П. Хаммонд-мл., нотариус (164), округ Нью-Йорк.





Город и округ Нью-Йорк, аффидевит:

Исайя О. Фергюсон, должным образом приведенный к присяге, заявляет следующее:

Я проживаю по адресу: Ист-97-я стрит, д. 165, Нью-Йорк. В среду вечером, 15 августа 1900 года, я отправился в центр города на Вест-Сайд и доехал до района 8-й авеню и 43-й стрит на вагоне конки 8-й авеню комбинированного типа; когда я прибыл в вышеупомянутое место, я находился в закрытой части вагона. Я заметил большую толпу людей, а также автозаки и машины скорой помощи. Я спросил сидевшего рядом джентльмена, в чем дело, и он ответил, что не знает. Мы продолжили движение в центр города, и когда доехали до района 36-й стрит, вагон, до этого двигавшийся очень медленно, внезапно остановился как вкопанный. Вагоновожатый и кондуктор скрестили руки и посмотрели на меня. Следующее, что я помню: на вагон запрыгнуло множество мужчин, некоторые пролезли через окна, и начали избивать меня, продолжая бить до тех пор, пока я не потерял сознание. Когда я пришел в себя, вагон уже тронулся и ехал медленно. Я был потрясен и дезориентирован, выскочил из вагона и побежал в центр города; по дороге несколько человек пытались меня остановить, но я был безумен от боли и бежал дальше, пока меня не встретила знакомая дама, которая остановила меня, увидев в каком я состоянии, и отвела к себе домой на 17-й стрит возле 9-й авеню, где обмыла мне голову и обработала раны. Там я оставался до следующего утра, после чего отправился в Вашингтон, округ Колумбия, где меня осмотрел врач. Депонент заявляет далее, что при остановке вагона он заметил четырех сотрудников полиции на восточной стороне авеню и что они не предприняли абсолютно никаких попыток вмешаться в действия толпы; кроме того, он спокойно продолжал свой путь, ничего не слышал о каких-либо беспорядках и не давал абсолютно никаких поводов для нападения.

И. О. Фергюсон.

Приведено к присяге передо мной в 21-й день сентября 1900 года.

Джордж П. Хаммонд-мл., нотариус (164), округ Нью-Йорк.



Город и округ Нью-Йорк, аффидевит:

Хедли Джонсон, должным образом приведенный к присяге, заявляет следующее: Я проживаю по адресу: Уэст-53-я стрит, д. 330. Я работаю проводником вагонов компании Pullman на поездах, отправляющихся из депо Уэст-Шор в Уихокене, штат Нью-Джерси. Я прибыл на своем поезде в указанное депо в четверг, 16 августа 1900 года, в 2:25 дня. Я прибыл в Нью-Йорк около 5:30 вечера того же дня и, услышав о бунтах, приготовился защищаться от толпы, захватив с собой домой револьвер. Я сел в вагон у паромной переправы Уэст-Шор у подножия Уэст-42-й стрит, пересел на вагон 8-й авеню на 34-й стрит и доехал до 40-й стрит, когда вагон подвергся нападению толпы, выкрикивавшей: «Вот еще один ниггер! Убейте его! Линчуйте его!» Я встал и был готов защищаться, когда один из пассажиров вагона попросил меня сесть, сказав, что если толпа ворвется в вагон, он поможет мне защищаться. Я сел, как меня просили, и, случайно оглянувшись через плечо, увидел трех полицейских в форме, бегущих за вагоном. Они запрыгнули в вагон и схватили меня; один из офицеров сунул руку мне в карман и вытащил револьвер, а затем стащил меня с вагона со словами: «А ну слезай отсюда, черный сукин сын!» Когда они стащили меня с вагона, они немедленно принялись избивать меня дубинками и продолжали это делать всю дорогу до полицейского участка. Находясь в полицейском участке, я видел, как полицейские избили нескольких чернокожих мужчин. Дежурный сержант, когда меня отправляли в камеру, кричал полицейским: «Не бейте этого человека!», повторяя это несколько раз. На следующий день меня отвели в полицейский суд, где я был освобожден. Депонент заявляет далее, что арестовавший его и выступавший против него в полицейском суде офицер — это тот самый человек, который нанес больше всего ударов дубинкой, а именно все удары, кроме одного. Депонент заявляет далее, что он спокойно направлялся к своему дому, куда твердо решил добраться, ни к кому не приставал, а когда офицеры выразили намерение его арестовать, не оказал никакого сопротивления, и поэтому избиение было неоправданным и возмутительным актом.

Хедли Джонсон.

Приведено к присяге передо мной в 8-й день сентября 1900 года.

Джордж П. Хаммонд-мл., нотариус (164), округ Нью-Йорк.



Город и округ Нью-Йорк, аффидевит:

Бенджамин Маккой, должным образом приведенный к присяге, заявляет следующее: Я проживаю по адресу: Уэст-40-я стрит, д. 226. В четверг, 16 августа 1900 года, около пяти часов утра я встал, чтобы идти на работу. Я отправился в ресторан Доббинса на 8-й авеню между 40-й и 41-й стрит и позавтракал, после чего пошел на угол 41-й стрит, чтобы сесть на вагон 8-й авеню и доехать до места работы. Пока я стоял в ожидании вагона, я увидел двух офицеров, идущих по восточной стороне улицы; мимо меня пробежал чернокожий мужчина с сочащейся из головы кровью и сказал мне: «Не стой здесь, уходи, а то эти полицейские забьют тебя до смерти до полусмерти; они только что избили меня дубинками». В этот момент подошел вагон, я вышел, чтобы зайти внутрь, и уже положил руку на поручень, как один из офицеров, находившихся на другой стороне улицы, внезапно зашел сзади вагона и ударил меня по голени левой ноги, а затем несколько раз ударил по верхней части ноги со словами: «Залезай внутрь, залезай внутрь! Чего ты тут околачиваешься и свистишь?» Депонент заявляет, что в тот момент он не устраивал никаких беспорядков, что на улице в непосредственной близости от них, помимо полицейских, было не более четырех-пяти человек, и что это нападение было абсолютно неоправданным, беспричинным и вопиющим бесчинством, совершенным тем, от кого депонент ожидал и имел право ожидать защиты.

Бенджамин Маккой.

Приведено к присяге передо мной в 7-й день сентября 1900 года.



Город и округ Нью-Йорк, аффидевит:

Альберт Сондерс, должным образом приведенный к присяге, заявляет следующее: Я живу по адресу: Уэст-45-я стрит, д. 440. Я работаю по адресу: Уэст-27-я стрит, д. 118. 15 августа ночью я закончил работу и пошел по 8-й авеню в сторону дома. Около 38-й стрит на меня набежала толпа, кто-то меня ударил, я пошатнулся, после чего получил еще один удар, который рассек мне голову и лишил меня способности говорить. Я опомнился в руках офицера, который отвел меня в полицейский участок, где мне обработали рану. Я оставался там примерно до четырех часов утра. Офицеры привели множество чернокожих мужчин, некоторые из них были порезаны и истекали кровью, как и я. Я помню чернокожего мужчину, которого привели окровавленным, в одном нижнем белье (майке из мериносовой шерсти). Когда его уводили обратно в камеры, конвоировавший его полицейский бил его дубинкой по ногам. Другому мужчине с разбитой головой тюремщик посоветовал сунуть голову под гидрант, но тот ответил, что боится, будто конвоирующий его офицер снова ударит его, если он опустит голову, поэтому тюремщик принес ведро и обмыл его. Я не мог видеть все происходило четко со своего места, но я видел, как полицейские ударили и оскорбили нескольких других чернокожих мужчин. Я подданный Великобритании, родился на Сент-Китсе, и полагаю, что моя речь выдавала во мне не американца, что меня и защитило.

Альберт Сондерс.

Приведено к присяге передо мной в 5-й день сентября 1900 года.

Франк Мосс, нотариус, округ Нью-Йорк.





Город и округ Нью-Йорк, аффидевит:

Джордж Уайт, проживающий по адресу: Уэст-32-я стрит, д. 145, будучи должным образом приведен к присяге, заявляет, что в среду, 15 августа 1900 года, в половине одиннадцатого вечера, проезжая в восточном направлении в вагоне 34-й стрит, он видел и слышал толпу подростков и молодых людей, которые бежали за вагоном, в котором он находился, и кричали на него, и что сразу после этого он увидел, как три полицейских запрыгнули в указанный вагон, и, увидев депонента, схватили его за руку, избили дубинкой по голове и рукам, вытащили из вагона и продолжили избивать дубинкой. Затем они отвели его в полицейский участок на Уэст-37-й стрит, где его раны обработал находившийся там хирург из одной из больниц. Депонент заявляет далее, что он не злоупотребляет спиртным, в указанный день не пил и во время избиения дубинками не был пьян; что он не был арестован и оставался в полицейском участке после того, как началась буря, или, насколько он помнит, примерно до трех часов утра следующего дня, поскольку ему сказали, что снаружи толпа ждет, чтобы избить всех негров, каких удастся поймать. Кроме того, из-за внезапности нападения он не стал пристально всматриваться в нападавших, чтобы иметь возможность их опознать.

Джордж Уайт, его крест



Приведено к присяге передо мной в 28-й день августа 1900 года.

Джордж П. Хаммонд-мл., нотариус (164), округ Нью-Йорк.



Город и округ Нью-Йорк, аффидевит:

Чарльз Беннетт, должным образом приведенный к присяге, заявляет следующее:

Я проживаю по адресу: Уэст-37-я стрит, д. 309. 15 августа 1900 года я работал на человека по имени мистер О'Коннор, который держит питейное заведение на Кони-Айленде. Я закончил работу в час ночи следующего дня (16 августа) и отправился домой с мужчиной по имени Уилсон. Мы сели на вагон 8-й авеню на Уоррен-стрит и Бродвее, который шел на север; перед самой улицей, на которой я живу, кондуктор вагона, в котором мы ехали, сказал нам, что произошел бунт, что это из-за смерти полицейского и что они нападают на каждого встречного чернокожего. Тогда я сказал, что нам лучше сойти; кондуктор ответил, что когда он ехал вниз, было «довольно тихо». Мы сошли с вагона на 8-й авеню и 37-й стрит, и в 3:30 ночи почти добрались до входной двери моего дома, когда несколько полицейских из группы примерно в дюжину человек окликнули меня и спросили, куда я иду. Я ответил им: «Здесь домой». Я находился перед своей дверью, и сразу же после моего ответа один из офицеров ударил меня дубинкой, сбив с ног. С трудом поднявшись на ноги, я попытался побежать в сторону 8-й авеню, но полицейские преследовали меня и снова сбили с ног на углу 8-й авеню и 36-й стрит. В то время шел сильный дождь, и они бросили меня в канаву, полную дождевой воды; они держали мою голову в воде, пока я не начал задыхаться, после чего отпустили, запрыгнули на меня и снова столкнули в канаву. Через некоторое время они вызвали автозак, в который меня забросили, и избивали всю дорогу до полицейского участка на 37-й стрит. По прибытии туда у меня была разбита голова; я был весь в крови и синяках от полученных ударов и избиений дубинками. Находясь в полицейском участке, я сказал капитану Куни, что меня избили полицейские. Я пробыл в полицейском участке около получаса, и пока я там находился, я слышал, как мужчина в штатском сказал присутствующим офицерам: «Бейте дубинками каждого проклятого ниггера, которого видите; убивайте их; стреляйте в них; будьте храбрыми, как я». Мужчина ответил: «Хорошо; а вы поддержите нас?» Тот ответил: «Да, я буду стоять за вас горой». Я слышал, как некоторые офицеры назвали этого человека Томпсоном. Он ходил среди присутствовавших чернокожих мужчин, которые находились почти в таком же плачевном состоянии, как и я, спрашивая их имена, где они жили и чем занимались. Выслушав их ответы, он говорил каждому из них: «Проваливайте к чертовой матери отсюда домой; вас следовало убить!» Когда он подошел ко мне, он сказал: «Как тебя зовут?» Я назвал свое имя; тогда он сказал: «Чем ты занимался?» Я ответил: «Я только что вернулся с работы на Кони-Айленде». Он воскликнул: «Кони-Айленд, эх! Чертовски хорошее место для работы. Где ты живешь?» Я ответил, после чего он сказал: «Еще одно хорошее место прямо в моем участке, худший квартал во всем участке». Он не сказал мне убираться, но вскоре после этого меня отвезли в больницу Рузвельта, а оттуда в больницу Бельвю, где я пробыл неделю, после чего меня доставили в суд 54-й стрит, где состоялось слушание, и 28 августа 1900 года я был освобожден. Когда меня избивали дубинкой на улице, один из офицеров сказал: «Обыщите его», после чего они прервали избиение ровно настолько, чтобы обыскать мои карманы и забрать у меня четырнадцать долларов купюрами, которые лежали у меня в заднем кармане брюк. Эти деньги мне так и не вернули. Когда я был в полицейском участке, капитан Куни находился там, но не в форме, и вышеупомянутый мужчина, которого они называли Томпсон, отдавал приказы людям в присутствии капитана Куни. В тот момент, когда я добрался до своего дома в упомянутую ночь, в окрестностях не было никаких беспорядков, виден был только один мужчина, которого офицеры прогнали прочь. В окрестностях все было тихо, и по дороге на трамвае в верхнюю часть города я не видел никаких признаков беспорядков и ничего бы не знал о том, что произошло что-то подобное, если бы меня не предупредил кондуктор вагона. Я могу опознать двоих офицеров, принимавших участие в избиении дубинками, один из которых был одет в штатское и, как я полагаю, был одним из сыщиков (wardmen), прикрепленных к этому участку. (Впоследствии свидетель опознал офицера Германа Ома.) Депонент заявляет далее, что проживает в городе Нью-Йорк последние пятнадцать лет, никогда в жизни не подвергался арестам и всегда был тихим, законопослушным гражданином.

Чарльз Беннетт, его крест



Приведено к присяге передо мной в 31-й день августа 1900 года.

Джордж П. Хаммонд-мл., нотариус (164), округ Нью-Йорк.



Город и округ Нью-Йорк, аффидевит:

Джеймс Джозеф Локетт, должным образом приведенный к присяге, заявляет следующее:

Я проживаю по адресу: Уэст-37-я стрит, д. 323, в боро Манхэттен. Я изготовитель сигар и работаю у Гахио и Ровери на Ист-37-й стрит. В среду, 15 августа 1900 года, примерно в восемь часов вечера, в сопровождении своей жены я зашел домой к Томасу Х. Макгвайру, моему другу, который проживает по адресу: Уэст-36-я стрит, д. 410, где мы оставались примерно до 11:15 вечера. Мы пошли на восток по 36-й стрит до 8-й авеню, где на северо-западном углу встретили четырех полицейских в форме. Мы прошли мимо них и свернули на 8-й авеню, направляясь по западной стороне авеню в сторону 37-й стрит. Мы не прошли и пятидесяти футов, как офицеры побежали за нами и стали избивать нас дубинками. Один из офицеров сказал мне: «Черный сукин сын, у тебя есть нож!» — и несколько раз ударил меня дубинкой по голове, после чего отвел нас в полицейский участок. Там нас обыскал офицер, который забрал одиннадцать долларов денег (две двухдолларовые купюры, одну пятидолларовую купюру и две однодолларовые купюры), одну квитанцию на квартплату за август на тринадцать долларов пятьдесят центов, подписанную Гербертом Пеком с компанией (Herbert Peck & Co.), ничто из этого мне не возвращено. Дежурный сержант в форме находился за столом, а дежурный помощник (roundsman) сделал запись. Меня обвинили в том, что я был пьян и носил с собой нож. У меня из ран, нанесенных полицейскими, обильно шла кровь, и дежурный полицейский хирург в участке должен был их обработать. После этого меня поместили в камеру. На следующее утро меня доставили в магистратский суд на Уэст-54-й стрит. Офицер поклялся, что я был пьян, дебоширил и носил с собой нож. Магистрат установил залог в размере 500 долларов, и мистер Гарнер внес за меня залог. В упомянутый раз я не был пьян. Я выпил три, и совершенно точно не больше четырех, бокалов пива в доме мистера Макгвайра. Я не делал ничего, что могло бы оправдать такое поведение сотрудников полиции. 23 августа ко мне домой приходил офицер. Он сказал, что все зовут его «Бутси», и что он прислан капитаном для получения от меня заявления, которое я ему и дал. Он был в штатском. Он заходил снова 24 августа и сказал, что капитан Куни хочет видеть меня в полицейском участке. Я не ходил к нему.

Джеймс Джозеф Локетт.

Приведено к присяге передо мной в 28-й день августа 1900 года.

Стивен Б. Браге, нотариус (125), округ Нью-Йорк.



Город и округ Нью-Йорк, аффидевит:

Лавиния Локетт, должным образом приведенная к присяге, заявляет следующее:

Что она является женой Джеймса Джозефа Локетта и проживает по адресу: Уэст-37-я стрит, д. 323, в боро Манхэттен. Что 15 августа 1900 года, примерно в восемь часов вечера, она вместе с мужем навестила мистера Томаса Х. Макгвайра, нашего друга, у которого мы оставались примерно до 11:15 вечера. Проходя на восток к 8-й авеню, мы встретили четырех полицейских в форме на северо-западном углу. Мы прошли около пятидесяти футов, когда офицеры побежали за нами, ударили моего мужа дубинкой со словами: «Черный сукин сын, у тебя есть нож», а когда депонент закричала, один из офицеров ударил ее дубинкой в рот и грудь. Нас отвели в участок и заперли в камерах; моего мужа обвинили в пьянстве и дебоше, и нас содержали под залог в размере 500 долларов. Ни мой муж, ни я не были пьяны и по дороге домой не видели никакой толпы, никаких беспорядков и никакого волнения, пока на нас не напали.

Лавиния Локетт.

Приведено к присяге передо мной в 28-й день августа 1900 года.

Стивен Б. Браге, нотариус (125), округ Нью-Йорк.



Город и округ Нью-Йорк, аффидевит:

Уильям Хамер, проживающий по адресу: Седьмая авеню, д. 494, будучи должным образом приведен к присяге, заявляет следующее:

Я музыкант. Я работаю в заведении «Ярмарка» (The Fair), содержащемся мистером Сэмюэлсом на 14-й стрит между 3-й и 4-й авеню. Моя жена тоже там работает. 15 августа я закончил работу около 11:30 вечера. Я сел на поперечный вагон 14-й стрит и пересел на конку Седьмой авеню. Я ничего не слышал о бунте. Вагон остановился между 36-й и 37-й стрит, и мы с женой были вытащены из вагона толпой мужчин и подростков, вооруженных палками и камнями. я вбежал в конюшню на 37-й стрит и Седьмой авеню, и они избили меня там и бросили умирать. Камень или что-то еще ударило меня в живот, и я упал в корыто с водой. Мы с женой разлучились, и она не смогла меня найти. Я выполз из конюшни на склад пиломатериалов и пролежал там в крови до трех часов утра. С тех пор я нахожусь под наблюдением врача и сегодня впервые вышел на улицу. Мой врач — доктор Ярнелл с Парк-авеню возле 84-й стрит. Когда меня вытащили из вагона, я заметил лежащего без сознания на земле чернокожего мужчину. Вокруг стояло по меньшей мере с десяток полицейских. Они ничего не сделали и не предприняли никаких усилий, чтобы защитить меня.

Уильям Хамер.

Приведено к присяге передо мной в 31-й день августа 1900 года.

Франк Мосс, нотариус, округ Нью-Йорк.



Город и округ Нью-Йорк, аффидевит:

Миссис Энни Хамер, должным образом приведенная к присяге, заявляет, что проживает по адресу: Седьмая авеню, д. 494; что она работает музыкантом в заведении «Ярмарка» на Ист-14-й стрит; что в среду, 15 августа 1900 года, примерно в полночь она в сопровождении своего мужа прибыла на Седьмую авеню между 36-й и 37-й стрит на конке Седьмой авеню; что, сойдя с вагона, она оказалась окружена толпой и почти мгновенно получила удар в рот кирпичом, брошенным кем-то, кого она не знает. Она разлучилась с мужем и не знала, что с ним стало, до трех часов ночи следующего дня, когда он пришел домой весь в крови. Депонент заявляет далее, что она прочитала приложенный к данному документу аффидевит своего мужа и знает по собственному опыту, что изложенные в нем факты соответствуют действительности. Депонент заявляет далее, что мать сообщила ей, будто «капитан» расставил офицеров у дверей ее дома и велел им «никого не впускать и не выпускать, а если кто попытается — стрелять».

Энни Хамер.

Приведено к присяге передо мной в 6-й день сентября 1900 года.

Джордж П. Хаммонд-мл., нотариус (164), округ Нью-Йорк.



Город и округ Нью-Йорк, аффидевит:

Уильям Лемойн, проживающий по адресу: Уэст-43-я стрит, д. 68, будучи должным образом приведен к присяге, заявляет, что в среду, 15 августа 1900 года, в 7:55 вечера он отправился на собрание ложи независимых оселков (Odd Fellows), проходившее на 29-й стрит между 6-й и 7-й авеню, и дошел до Седьмой авеню между 35-й и 36-й стрит, когда встретил двух белых мужчин, которые сказали ему: «Тебе лучше не ходить туда, тебя там линчуют в толпе». Я сказал: «Линчуют! За что?» Они ответили: «Ну, там у них бунт». Тем не менее я продолжил путь, пока не дошел до 34-й и 35-й стрит на Седьмой авеню, где встретил двух белых женщин, которые сказали мне: «Ты хочешь быть убитым? Если нет, тебе лучше вернуться назад». После этого я не стал продвигаться дальше в том направлении, а повернул обратно вверх по Седьмой авеню и дошел до дома № 483 по Седьмой авеню, где увидел толпу, спускавшуюся по Седьмой авеню примерно от 41-й стрит, и другую толпу примерно от 34-й стрит. Обе толпы состояли из подростков и молодых людей, которые шли впереди и кричали, а посреди них находились два или три полицейских. Подростки задирали какого-нибудь чернокожего мужчину и начинали орать: «Вон он идет! Вот один из них!», после чего подростки сразу же бросались за ними, а полиция следовала за ними. Я видел, как они настигли двух чернокожих мужчин, и видел, как полиция повела их вниз по 37-й стрит в сторону 8-й авеню. Пока я стоял перед домом № 483 по Седьмой авеню, моя знакомая, миссис Гарриет Анн Бруна, которая ныне проживает по адресу: Уэст-27-я стрит, д. 152, окликнула меня из своего окна и велела подняться наверх, что я и сделал. Затем она сказала, что мне лучше пройти в маленькую спальню (hall bedroom) и остаться там на ночь, так как я могу пострадать, если останусь на улице или попытаюсь добраться домой. Это было около 8:30 вечера. Затем я зашел в вышеупомянутую маленькую спальню и оставался там, глядя в окно, около полутора часов, во время которых жалюзи были закрыты или опущены; затем я разделся и лег спать, и пробыл в постели около часа с четвертью или примерно до 11:45 вечера, когда услышал грохот у входной двери внизу и услышал, как кто-то поднимается по лестнице; когда они дошли до моей двери, они постучали в нее дубинками и выломали центральную филенку двери, после чего я сказал: «Не ломайте дверь, джентльмены, я открою ее», что я и сделал. Вошли четыре офицера в форме и два мужчины в штатском и воскликнули: «Вот проклятый ниггер, убейте его!» Один из мужчин в штатском подошел ко мне (я упал на кровать) и, ударив меня дубинкой по бедру, сказал: «Ну-ка, вставай оттуда, где этот пистолет?» Я ответил: «У меня нет никакого пистолета; вот моя одежда, обыщите их и комнату. Я ничего не сделал; я спал». Затем офицеры обыскали комнату, мою одежду и меня самого и ничего не нашли. Тогда мужчина в штатском сказал: «У него нет пистолета; мы ничего не можем поделать». Женщины в доме начали кричать, после чего офицеры выломали дверь миссис Элизабет Митчелл на втором этаже, напугав ее так, что она с тех пор не может встать с постели. Я несколько дней хромал на бедре и растирал его мазью пару дней, пока боль не прошла. Депонент заявляет далее, что проживал в Сан-Франциско последние восемь лет, прибыл в город накануне бунта, не устраивал никаких беспорядков ни в то, ни в какое-либо другое время; кроме того, он не производил никаких выстрелов из огнестрельного оружия в тот вечер и, более того, никогда не имел в собственности пистолета и никогда его не носил.

Уильям Лемойн.

Приведено к присяге передо мной в 30-й день августа 1900 года.

Джордж П. Хаммонд-мл., нотариус (164), округ Нью-Йорк.



Город и округ Нью-Йорк, аффидевит:

Уолтер В. Култер (белый), проживающий по адресу: Седьмая авеню, д. 481, будучи должным образом приведен к присяге, заявляет, что в среду вечером, 15 августа 1900 года, вокруг его места работы было довольно шумно, и примерно в 11:30 вечера он видел, как несколько офицеров и мужчин в штатском вошли в дома № 481 и 483, и, подумав, что они являются частью толпы хулиганов, подошел к полицейскому — весьма рослому, плотному и с красноватым лицом — и сказал ему: «Почему вы позволяете этой шпане подниматься в тот дом? Там нет никого, кроме кучи респектабельных женщин и детей, и, возможно, одного мужчины». Полицейский ответил ему следующее: «Иди занимайся своей собственной респектабельностью, у тебя и без того забот хватит; они только что швырнули в нас кирпич». Депонент заявляет далее, что никакого кирпича не бросали; более того, они не смогли бы раздобыть кирпич, так как он сам незадолго до этого искал кирпич, чтобы сделать кое-какой ремонт, и не смог его найти; единственной видимой причиной для их проникновения в дом было то, что какой-то крупный, высокий мужчина, которого он сможет опознать, если увидит снова, прошел по Седьмой авеню и, увидев в окне этого чернокожего мужчину, закричал: «Тут здоровенный ниггер, берите его!», после чего сразу же последовал штурм дома. Депонент заявляет далее, что полиция знала, будто в этом доме нет никого, кроме респектабельных людей, поскольку депонент приложил немало усилий, чтобы избавиться от компании распутных людей, находившихся в доме около года назад, и в своих попытках избавиться от них обращался за помощью к полиции, так что они были прекрасно осведомлены об обстоятельствах дела.

Уолтер В. Култер.

Приведено к присяге передо мною в этот 31-й день августа 1900 года.

Джордж П. Хаммонд-мл., нотариус (164), графство Нью-Йорк.



Город и графство Нью-Йорк, а. с.

Миссис Элизабет Митчелл, должным образом приведенная к присяге, заявляет под присягой, что проживает по адресу: 7-я авеню, 481; что в среду вечером, 15 августа 1900 года, примерно в 23:30 два сотрудника полиции в гражданской одежде и один в гражданском костюме взломали дверь ее квартиры, заявив, что ищут «парня, который бросил бутылку». Она ответила, что «никакую бутылку не бросали» и что это позор — вламываться в двери к респектабельным людям; что ее сестра, миссис Кейт Джексон, испугалась шума и, полагая, что ее жизни и жизни ее детей угрожает опасность, выпрыгнула в окно с трехлетним ребенком на руках, тем самым подвергнув опасности жизнь себя и ребенка, в результате чего сейчас прикована к постели из-за шока, испуга и ушибов. Что в шесть часов утра на следующий день она видела, как на углу 36-й улицы и 7-й авеню напали на темнокожего мужчину и женщину. Также на 52-й улице и 7-й авеню, между одиннадцатью и двенадцатью часами дня, она видела, как белой мужчина напал на темнокожего мужчину, и когда офицер попытался вмешаться и арестовать белого мужчину, вагоновожатые у депо отказались позволить ему арестовать его. Она заявляет далее, что имя одного из офицеров было «Джим», так как она слышала, как к нему так обратился мужчина в гражданском костюме.

Миссис Элизабет Митчелл.

Приведено к присяге передо мною в этот 31-й день августа 1900 года.

Джордж П. Хаммонд-мл., нотариус (164), графство Нью-Йорк.



Город и графство Нью-Йорк, а. с.

Миссис Кейт Джексон, должным образом приведенная к присяге, заявляет под присягой, что проживает по адресу: 7-я авеню, 481, и что в среду вечером, 15 августа 1900 года, она услышала сильный шум в коридоре и почти сразу же громкий стук в свою дверь и громкие требования открыть ее. По звуку она подумала, что толпа, которую она слышала и видела вокруг дома, пытается проникнуть в ее комнаты и причинить ей и ее детям телесные повреждения, а возможно, и убить. Она подхватила на руки своего младшего ребенка (трех лет) и в безумии и страхе выпрыгнула в окно на навес, а оттуда во двор, все еще держа ребенка на руках, и при падении получила ушибы, из-за которых стала хромать и не может ходить; она настолько сильно пострадала от шока, что сейчас лежит в постели, не в силах встать, и находится под наблюдением своего врача, доктора Уильяма Хартли, Вест 34-я стрит, 335.

Миссис Кэти Джексон.

Приведено к присяге передо мною в этот 31-й день августа 1900 года.

Джордж П. Хаммонд-мл., нотариус (164), графство Нью-Йорк.



Город и графство Нью-Йорк, а. с.

Уильям Л. Холл, должным образом приведенный к присяге, заявляет под присягой, что проживает по адресу: Вест 49-я стрит, 202; что он работает лифтером у Р. Х. Мейси и Ко. на Вест 14-й стрит; что 15 августа 1900 года он направлялся навестить друга по адресу: Вест 36-я стрит, 410, и дошел до 36-й улицы и 9-й авеню, когда толпа молодых людей и подростков в возрасте примерно от шестнадцати до девятнадцати лет окружила его и принялась кричать, насмехаться, улюлюкать, бить его кулаками и палками, обрезками труб, а один из них особенно ударил его в бок оружием, сделанным из длинного куска проволоки с прикрепленной к нему головкой молотка. Он убежал от толпы и сумел добраться до дома на 36-й улице между 8-й и 9-й авеню, сумел защищаться там около полутора часов и в конце концов выбрался и пошел домой. Депонент заявляет далее, что во время нападения и в самом его начале четверо полицейских в полной форме находились посреди толпы погромщиков и были с ними в то время, как они (погромщики) атаковали дом камнями, и что в тот момент, и ни в какой момент во время нападения погромщиков, эти офицеры не предпринимали никаких попыток защитить депонента или остановить нападение погромщиков, но, напротив, своим присутствием и бездействием поощряли упомянутых погромщиков к еще большим актам насилия; что депонент является мирным, законопослушным гражданином и членом методистской епископальной церкви св. Марка на Вест 53-й стрит, и что в тот вечер он никого не донимал и спокойно шел вместе с Джозефом Сизором с Вест 46-й стрит, 121, и Джоном Хансборо с Вест 53-й стрит, 329, которые также подверглись нападению со стороны погромщиков.

Уильям Л. Холл.

Приведено к присяге передо мною в этот 1-й день сентября 1900 года.

Джордж П. Хаммонд-мл., нотариус (164), графство Нью-Йорк.



Город и графство Нью-Йорк, а. с.

Уильям Е. Джонсон, должным образом приведенный к присяге, заявляет под присягой следующее:

Я проживаю по адресу: Вест 37-я стрит, 332. В среду, 15 августа 1900 года, опасаясь, что из-за убийства офицера Торпа могут возникнуть беспорядки, я пробыл дома весь день и не выходил примерно до 23:00, когда отправился через дорогу забрать почту с Вест 37-й стрит, 331, где у меня есть абонементный ящик, поскольку там, где я живу в настоящее время, почтовые ящики легко вскрыть, а этот ящик надежнее. Возвращаясь домой, что я и сделал примерно через пять или десять минут после ухода, я обнаружил перед домом полицейского, который приказывал жильцам, сидевшим на крыльце, идти внутрь и говорил, что если он застанет их там, когда вернется, то изобьет дубинкой каждого из них. Люди вскочили и побежали внутрь, и полицейский немедленно последовал за ними, нанося им удары, причем ударил одну женщину по лицу. Когда люди оказались внутри двери тамбура, указанная дверь закрылась, и я, подумав, что офицер не пойдет внутрь, открыл дверь и шагнул внутрь, после чего офицер бросился в коридор и ударил меня по голове, повергнув меня на колени. Я сказал: «Офицер, я ничего не сделал; за что вы меня бьете?» Офицер ничего не ответил, но перепрыгнул через меня, преследуя некоторых жильцов, которые не успели подняться наверх. Пока он это делал, я вышел на улицу, придерживая голову, которая была рассечена от удара, когда офицер вышел из дома и, схватив меня, вытолкнул на улицу и снова начал избивать дубинкой. Я побежал через дорогу в портную мастерскую И. Кона по адресу: Вест 37-я стрит, 337, и в заднюю комнату его заведения, упал на диван, где последовавший за мной офицер возобновил избиение дубинкой и вытащил меня на улицу к полицейскому участку на 37-й улице; а на углу 9-й авеню и 37-й улицы они встретили офицера в гражданской одежде. Упомянутый офицер вытащил из кармана дубинку, ударил меня по шее и убрал дубинку обратно в карман. Когда я добрался до полицейского участка, я не отвечал ни на какие вопросы, и дежурный сержант за стойкой знал мою фамилию и записал ее в журнал дежурств как Альберт Джонсон, не зная моего имени. Меня поместили в камеру, а после того, как меня поместили в камеру, ко мне подселили еще двоих, и пока я там находился, один или два раза заходил офицер, который подходил к каждой камере, звал сидевших в ней к двери, спрашивал их имена и т. д., а затем просовывал дубинку сквозь прутья им в лица. В одном случае он ударил мужчину по лицу, выбив ему два передних зуба; этого мужчину на следующий день отправили на остров, и я полагаю, что он сейчас там. Во вторник после этого и.о. капитана Куни зашел за мной, привел меня в полицейский участок и спросил, кто был тем офицером, который напал на меня. Депонент тогда описал ему офицера, и, сверившись с журналом дежурств, он протянул мне клочок бумаги, на котором было написано имя «Герман Ом», сказав, что это имя офицера, который на меня напал. Капитан Куни выразил удивление, что кто-то из офицеров мог меня избить, так как меня знали очень многие из них. Офицер обвинил меня в том, что у меня было оружие и что я устроил с ним драку в коридоре, но не предъявил оружие и получил отсрочку до следующего дня, чтобы представить его, после чего предъявил револьвер и хлебный нож особой формы, заявив, что именно это было у меня при себе в момент ареста. Депонент отрицал тогда и отрицает сейчас, что у него когда-либо были при себе револьвер и нож, и что единственное, что у него нашли и изъяли, — это пятьдесят центов денег и маленький перочинный нож. Несмотря на отрицание депонентом принадлежности ему револьвера и ножа, а также на то, что офицер не привел никаких свидетелей изъятия им указанных предметов, депонент был оштрафован на пятнадцать долларов, которые были уплачены.

У. Е. Джонсон.

Приведено к присяге передо мною в этот 4-й день сентября 1900 года.

Джордж П. Хаммонд-мл., нотариус (164), графство Нью-Йорк.





Город и графство Нью-Йорк, а. с.

Эдвин Х. Бродард, должным образом приведенный к присяге, заявляет под присягой, что проживает по адресу: Вест 37-я стрит, 332; что он был свидетелем действий офицера, упомянутого в вышеприведенном аффидевите У. Е. Джонсона, а также последовавшего за этим избиения дубинкой Джонсона упомянутым офицером, и что депонент был одним из жильцов, которых упомянутый офицер согнал с крыльца; что нападение на жильцов со стороны упомянутого офицера было необоснованным и ничем не оправданным.

Эдвин Х. Бродард.

Приведено к присяге передо мною в этот 4-й день сентября 1900 года.

Джордж П. Хаммонд-мл., нотариус (164), графство Нью-Йорк.



Город и графство Нью-Йорк, а. с.

Миссис Роза Льюис, должным образом приведенная к присяге, заявляет под присягой:

Я проживаю по адресу: Вест 37-я стрит, 332. В среду, 15 августа 1900 года, примерно в 23:00 я в компании своего мужа и ряда других жильцов сидела на переднем крыльце нашего дома, когда к нам подошел офицер и приказал «убираться отсюда внутрь», добавив, что если мы не подчинимся, он изобьет нас дубинками. Все жильцы немедленно подчинились и прошли в коридор, и я уже добралась до основания лестницы, ведущей в мои комнаты, как бросившийся в коридор офицер ударил меня дубинкой по спине; моя спина была повреждена, и я испытывала от этого боль в течение нескольких дней. Депонент заявляет далее, что лестница находится в центре дома и примерно в пятнадцати футах от главного входа; что она изо всех сил старалась выполнить приказание офицера, которое было отдано в оскорбительной и недоброжелательной манере.

Роза Льюис.

Приведено к присяге передо мною в этот 13-й день сентября 1900 года.

Джордж П. Хаммонд-мл., нотариус (164), графство Нью-Йорк.



Город и графство Нью-Йорк, а. с.

Мария Уильямс с Вест 27-й стрит, № 206, и Кэрри Уэллс с Вест 29-й стрит, № 239, в боро Манхэттен, должным образом по отдельности приведенные к присяге, заявляют:

В среду, 15 августа 1900 года, мы сидели на крыльце дома № 239 по Вест 29-й стрит и разговаривали; мы сидели там с 21:30. Мы узнали там о нападениях на негров в этом районе и слышали шум толпы и остановку вагонов на 8-й авеню. В это время на улице не было никакой толпы. Белые и цветные люди сидели почти на всех крыльцах, как это бывает в любой обычный теплый вечер. Около 11:30 несколько офицеров прошли по улице с 8-й авеню и направились к 7-й авеню: трое по северной стороне и четверо по южной. Никто на улице ни к кому не приставал. Эти офицеры поднялись на крыльца и без всяких предупреждений приказали нам идти в дома, одновременно нанося удары. Миссис Уэллс, мать депонента Кэрри Уэллс, находилась на крыльце на первой ступеньке снизу с тремя своими детьми в возрасте соответственно четырнадцати, тринадцати и двенадцати лет. Офицер, которого называют «Джо» и которого мы знаем, подошел к миссис Уэллс и сказал: «Марш отсюда, сукин ты черный сын», — и злобно ударил ее по правому бедру, после чего она побежала внутрь с детьми, а офицер продолжал преследовать ее, нанося удары, пока не дошел до верхней ступеньки, оглянулся и пригрозил избить нас, если мы выйдем снова, после чего ушел. Депонент Уильямс выглянула в окно и видела, как эти офицеры проделывали то же самое везде, где сидели цветные люди. Белым людям не было сказано или сделано ничего дурного. Мы видим этого офицера каждый день. Около 2:15 ночи какие-то офицеры прошли через квартал и избивали дубинками цветных людей, где бы ни видели их, как мужчин, так и женщин. Депонент Уэллс живет дома с матерью и помогает ей вести хозяйство; депонент Уильямс ведет хозяйство для себя и мужа. Депонент Уэллс является прихожанкой Церкви Преображения Господня на 29-й улице и 5-й авеню, которую я посещаю уже много лет. Мистер и миссис Миллер с Вест 29-й стрит знают нас; миссис Макгерк с Вест 29-й стрит, № 225, миссис Клоз с Вест 29-й стрит, № 223 — все они могут поручиться за нашу репутацию.

Кэрри Уэллс. ее крестик Мария Уильямс.




Приведено к присяге передо мною в этот 4-й день сентября 1900 года.

Сэмюэл Маркус, нотариус, графство Нью-Йорк.



Город и графство Нью-Йорк, а. с.

Миссис Ирен Уэллс, должным образом приведенная к присяге, заявляет под присягой, что проживает по адресу: Вест 29-я стрит, № 239; что в среду вечером, около девяти часов вечера, она навещала больную подругу по имени миссис Твайн (которая с тех пор скончалась) по адресу: Вест 29-я стрит, № 216, и пока находилась там, примерно в одиннадцать часов вечера, услышав о бунте, выбежала из указанного дома № 216 по Вест 29-й стрит, чтобы разыскать своих детей и благополучно забрать их домой — у нее пятеро детей, и, как мать, она беспокоилась о том, чтобы уберечь их от опасности. Что, собирая детей вместе, она заметила шестерых полицейских по обе стороны улицы и успела завести своих детей на крыльцо и в коридор своего дома, и уже находилась на второй ступеньке крыльца, поднимаясь наверх, когда мимо шел полицейский под номером 1065 и, ударив ее дубинкой по правому бедру, произнес: «А ну марш отсюда!» — и сделал несколько выпадов в ее сторону, преследуя ее на двух или трех ступеньках крыльца, но она быстро поднялась по крыльцу, подгоняя детей перед собой, и ускользнула от него и его ударов. Депонент далее заявляет, что она является вдовой и единственной кормилицей своих пяти детей, занимаясь общей уборкой домов, глажкой, стиркой и т. д., и делала это на протяжении последних семи лет; что она является абсолютно респектабельной женщиной, во все времена ведет себя мирно и тихо и считает это нападение со стороны вышеупомянутого полицейского бесчинством, совершенным без каких-либо причин или провокаций. На крыльце с ней было трое детей.

Ирен Уэллс.

Приведено к присяге передо мною в этот 31-й день августа 1900 года.

Джордж П. Хаммонд-мл., нотариус (164), графство Нью-Йорк.



Город и графство Нью-Йорк, а. с.

Уильям Х. Росс заявляет под присягой:

Я проживаю по адресу: 7-я авеню, 475, возле 36-й улицы, в городе Нью-Йорке. Некоторое время я жил по адресу: Вест 32-я стрит, № 225. Я живу в Нью-Йорке пять лет. Я был курьером генерала Дэниела Э. Сиклса. Около одиннадцати часов вечера 15 августа депонент направлялся в свою комнату, но был остановлен у жилого дома Сион и получил совет войти внутрь и не переходить через дорогу, так как идет бунт. Я вошел и поднялся на два пролета лестницы, оставаясь там примерно до четырех часов утра, и спал на лестнице. Мое время выхода на работу в то утро было пять часов, в здание «Геральд», где я работал на Марселла, который занимается уборкой домов и обслуживанием здания. Другой мужчина, чье имя, как я узнал, было Хикс, укрылся в здании в то же время. Около половины четвертого утра 16-го числа мы услышали страшный шум в доме. Наверх ворвались трое полицейских; первый сказал: «Ах ты проклятый черный сукин сын, если ты шевельнешься, я пристрелю тебя как собаку!» Затем он ударил меня по голове дубинкой и рассек мне голову; другой тоже ударил меня по голове, и оба избивали меня дубинками по шее, спине, плечам, груди и ребрам, пока я не оказался в крови и синяках и не упал, после чего один из офицеров сунул мне в лицо пистолет и сказал: «Черный сукин сын, только шевельнись или скажи хоть слово, и я пристрелю тебя как шавку». Они также избили Хикса и сломали ему нос. Незнакомые мне люди, выглядываввшие из окон, кричали по поводу этой жестокости. Затем они позабавились над нами, говоря: «Проклятые ниггеры, убирайтесь отсюда». Затем, когда мы пытались уйти, они снова хватали нас, избивали и угрожали пристрелить. Я бы узнал одного из этих полицейских, так как позже видел его на 7-й авеню, а также в сентябре на Бродвее и 12-й стрит. Думаю, что узнал бы и другого парня. Доставляя нас в суд, они клялись самыми возмутительными лживыми утверждениями, не имеющими под собой никаких фактических оснований. Они заявляли, что мы были на крыше и бросали бутылки на улицу. Я отроду не бывал в этом доме, никогда не заходил ни в одну из комнат и поднимался не выше второго этажа, где мне дали приют. Полицейские наговорили и другой лжи — что они уже арестовывали меня раньше, что он предупреждал меня раньше на улице, что он арестовывал меня за драку несколько дней назад. Судья спросил, есть ли у них свидетели; они ответили «Да», и он дал им время до трех часов, после чего нас отпустили. Я за всю свою жизнь никогда не подвергался арестам. Два врача выдали мне характеристики, которые были у меня в суде.

Уильям Х. Росс.

Приведено к присяге передо мною в этот 4-й день сентября 1900 года.

Стивен Б. Браге, нотариус (125), графство Нью-Йорк.



Город и графство Нью-Йорк, а. с.

Роберт Майрик, должным образом приведенный к присяге, заявляет под присягой, что проживает по адресу: Вест 39-я стрит, 414, и работает у Бернарда Бреннана, владельца салуна на 49-й улице и Бродвее; что в четверг вечером, 16 августа, примерно в 20:00 он закончил работу в упомянутом салуне и пошел на 8-ю авеню между 47-й и 48-й улицами; что он зашел в ресторан в том квартале и, поев, спросил владельца, нет ли сегодня вечером каких-либо беспорядков в нижней части города. Тот ответил: «Нет, сегодня вроде тихо, но думаю, лучше тебе сесть на вагон и доехать на нем, так будет безопаснее». Он ответил: «Полагаю, это будет лучший способ», — после чего вышел на авеню, сел на вагон, направлявшийся в центр, и доехал до 42-й улицы, когда толпа примерно из ста подростков, ни одному из которых на вид не было больше девятнадцати лет, начала бросать камни в вагон и вопить: «В вагоне ниггер! Давайте убьем его!» Какая-то женщина в вагоне сказала: «Идите сюда, месье; не стойте там, где вас убьют». Я прошел по подножке от задней площадки вагона, где находился, и залез под сиденье, где толпа не могла меня видеть; однако толпа продолжала преследовать вагон и забрасывать его камнями, пока мы не доехали до 39-й улицы, где я хотел сойти, но находившиеся там три человека (которые оставались единственными пассажирами в вагоне) посоветовали мне не сходить. Я ехал дальше, пока вагон не остановился на 38-й улице и толпа не настигла его. Тогда я сошел с восточной стороны вагона и побежал к юго-восточному углу 8-й авеню, где увидел стоящих пятерых мужчин, и, подойдя к одному из них, сказал: «Офицер, не могли бы вы проводить меня до дома?» Он сказал: «Где вы живете?» Я назвал адрес. Тогда он спросил: «Что вы делаете на улице в такое время ночи?» Я ответил: «Возвращаюсь домой с работы». Затем он спросил, где я работаю. Я назвал место. После этого он сказал: «У тебя есть пистолет или бритва?» Я ответил: «У меня нет ни того, ни другого». Затем он приступил к моему обыску, и тут я вспомнил, что у меня в кармане пальто лежит бритва в чехле, о чем я и сказал офицеру и показал ему, где она находится. Затем он вытащил бритву из моего кармана и, ударив меня дубинкой по задней части шеи, произнес: «Ах ты черный сукин сын!» — после чего несколько раз ударил меня по голове. Я сказал ему: «Я подошел к вам за защитой, и вот что я получаю». Тогда он сказал: «Заткнись!» После этого меня отвели в полицейский участок на 37-й улице, и пока я там находился, дежурные и швейцар пинали меня ногами в дежурной комнате, а когда я выражал протест, мне велели заткнуться. Меня заперли в камере № 13, а утром привели в полицейский суд на 54-й улице, где судья меня отпустил. Находясь в камере, я разговорился с темнокожим мужчиной, который работает носильщиком в компании N. Y. C. & H. R. R., и он рассказал, что его стащили с трамвая и избили дубинками полицейские. Депонент далее заявляет, что упомянутая бритва находилась у него в кармане по той причине, что она нуждалась в починке и он отнес ее к парикмахеру, чтобы узнать, сможет ли тот ее починить, а выяснив, что тот починить ее не может, вез ее домой, чтобы положить на место. Депонент также заявляет, что время избиения дубинкой было примерно 20:30.

Роберт Майрик.

Приведено к присяге передо мною в этот 1-й день сентября 1900 года.

Джордж П. Хаммонд-мл., нотариус (164), графство Нью-Йорк.





Город и графство Нью-Йорк, а. с.

Соломон Рассел Райт, должным образом приведенный к присяге, заявляет под присягой:

Я проживаю по адресу: Вест 27-я стрит, № 129; в четверг, 16 августа 1900 года, примерно в 18:30 я вышел из дома и дошел до угла 7-й авеню и 28-й улицы, где встретил знакомого, с которым простоял и поболтал около трех четвертей часа, после чего ушел и вернулся по 7-й авеню обратно к 27-й улице; когда мне оставалось пройти около ста футов до 27-й улицы, в меня попал предмет, брошенный каким-то итальянским мальчишкой. Я закономерно обернулся и спросил его, зачем он это сделал. Тем не менее я прошел дальше и отошел примерно на пятьдесят футов к востоку от 7-й авеню по 27-й улице, как за мной побежал полицейский и, схватив меня, начал шарить по моей одежде, словно что-то выискивая. У меня в маленьком кармашке для мелочи на пальто был обычный перочинный нож, и офицер, обнаружив его, сказал: «Что ты с ним делаешь?» Я ответил: «Разве вы видите, чтобы я что-то с ним делал?» После этого он отвел меня в полицейский участок на 30-й улице (19-й участок), и когда мы поднимались по ступенькам участка, я споткнулся, после чего офицер ударил меня дубинкой по затылку. Меня привели к сержанту, который записал мои анкетные данные, и по завершении этой процедуры офицер, ведавший моим задержанием, по фамилии Кеннеди, сказал сержанту: «Что нам делать с этим парнем?» Сержант ответил: «Убей черного сукина сына!» Затем этот офицер отвел меня обратно, и когда мы дошли до лестницы, ведущей вниз к камерам, он столкнул меня вниз по всей лестнице; когда я оказался внизу, другие находившиеся там офицеры схватили меня и стали бить кулаками. На следующий день меня привлекли к суду по обвинению в ношении ножа и заключили под стражу на девяносто дней. Я отбыл часть срока, после чего был освобожден под залог. Я не был пьян и за всю свою жизнь никогда не привлекался к арестам. Я никогда не околачиваюсь и не стою на углах в этом районе; кроме того, я работаю в компании «Стандард ойл» в качестве носильщика.

Соломон Р. Райт.

Приведено к присяге передо мною в этот 22-й день сентября 1900 года.

Джордж П. Хаммонд-мл., нотариус (164), графство Нью-Йорк.





Город и графство Нью-Йорк, а. с.

Альфред Брэдшоу, должным образом приведенный к присяге, заявляет под присягой:

Я проживаю по адресу: Вест 27-я стрит, № 210, с женой и тремя детьми. 16 августа 1900 года я купил на Бауэри револьвер, который собирался вечером принести домой и оставить там для защиты жены и детей. Накануне вечером в окрестностях происходили многочисленные бунты, и погромщики вламывались в дома в любое время дня и ночи, и я счел это необходимым для защиты жены и детей. В тот день я работал на Грин-стрит, 96. Я занимаюсь общей уборкой домов и работаю во всех частях города. Когда я шел домой по 7-й авеню около четырех часов дня, между 14-й и 15-й улицами, я увидел, как мужчина подбежал к полицейскому и что-то ему сказал. После этого офицер подошел ко мне и сказал: «У тебя пистолет; сдай его. Я тебя арестую». Я протянул ему пистолет, и он меня арестовал. Протягивая его, я сказал: «Я купил этот пистолет, чтобы защитить свою семью дома. Я слышал об этих беспорядках и купил его, чтобы защитить свой дом». Он спросил: «Почему ты не позовешь полицейских для защиты?» Я ответил: «Полицейские не могут защитить мой дом, потому что я не знаю, в какой момент может прийти толпа погромщиков, а офицера на посту удается найти далеко не всегда. Я слышал, как они вламывались в некоторые дома и немилосердно избивали людей». Меня отвели в полицейский участок на 30-й улице. Находясь там, я видел Соломона Райта, который в настоящее время находится в пенитенциарном учреждении на Острове Блэквелла, темнокожего, которого избивал дубинкой полицейский, когда того вели от стола сержанта в камеру. У него шла кровь из головы, и был подбит глаз. Я живу в городе двадцать лет и никогда раньше не подвергался арестам. Я никому не показывал этот пистолет после покупки и намеревался оставить его дома для защиты своей семьи.

Альфред Брэдшоу (его крестик).



Приведено к присяге передо мною в этот 4-й день сентября 1900 года.

Стивен Б. Браге, нотариус (125), графство Нью-Йорк.



Город и графство Нью-Йорк, а. с.

Джон Х. Келлум, должным образом приведенный к присяге, заявляет под присягой:

Я ехал в вагоне Бродвея вечером в среду, 15 августа, примерно в 23:30. Я сел в вагон на углу 46-й улицы и Бродвея и доехал до точки чуть севернее 35-й улицы, когда услышал, как за вагоном бежит толпа и начинает бросать снаряды в вагон и внутрь него. Среди прочих предметов была маленькая бутылка, которую я поймал и с помощью которой удерживал погромщиков на расстоянии. Вагон оторвался от толпы на небольшое расстояние, проехав 34-ю улицу, и я воспользовался этим, выпрыгнул из вагона и побежал к трем полицейским в форме и двум в гражданской одежде. Один из них сказал не бежать дальше, а один из мужчин в гражданском сказал: «Садись в этот вагон, и я сяду с тобой». Я так и сделал и доехал до 32-й улицы, а упомянутый офицер сел на заднюю площадку того же вагона. Я сошел на 32-й улице, и ко мне больше никто не приставал. Депонент далее заявляет, что офицеры не предпринимали никаких попыток разогнать толпу, хотя находились на виду. Депонент также заявляет, что живет в 19-м участке около восемнадцати лет и хорошо знаком со многими офицерами этого участка.

Дж. Х. Келлум.

Приведено к присяге передо мною в этот 7-й день сентября 1900 года.

Джордж П. Хаммонд-мл., нотариус (164), графство Нью-Йорк.

(Это было в 19-м, а не в 20-м участке.)



Город и графство Нью-Йорк, а. с.

Сэмюэл Исайя Джонсон, должным образом приведенный к присяге, заявляет под присягой:

Я проживаю по адресу: Вест 27-я стрит, № 125, в боро Манхэттен и зарабатываю на жизнь чисткой ковров, чисткой дымоходов и другой подобной работой. Я работал у некоего мистера Уэбба, адвоката с конторой возле Джефферсон-Маркет; у мистера Дэвиса, владельца рыбного рынка там же; у мистера Эндрю Филлипса с 15-й улицы и 6-й авеню. В среду, 15 августа 1900 года, в первую ночь беспорядков, я ехал на юг в вагоне 8-й авеню. Я ездил проведать своего зятя Джозефа В. Брауна с Вест 104-й стрит, № 85. У меня с собой было банджо. Я ушел от него вскоре после девяти. Его не было дома. Около десяти часов вечера, примерно у 41-й улицы и 8-й авеню, толпа запрыгнула в вагон, схватила меня и попыталась вытащить наружу. Я находился под сиденьем. У меня отобрали банджо, шляпу, пальто и ремень и избили меня по всему телу и голове так, что я не мог пошевелиться. Вагон стоял на месте, пока меня избивали, что продолжалось около пятнадцати-двадцати минут. В то же время избивали другого темнокожего мужчину. После двадцати минут этого безобразия в вагон запрыгнул какой-то мужчина, вероятно детектив, и толпа позволила вагону ехать дальше. Он отвел меня до угла 27-й улицы и 7-й авеню, спросил, смогу ли я добраться домой, и оставил меня. Я дошел до своего дома без происшествий. На следующий день я отправился в больницу на 15-й улице и 5-й авеню и раздобыл немного мази от ушибов. Мне пятьдесят четыре года, я невысок ростом и хромаю.

Сэмюэл Исайя Джонсон (его крестик).



Приведено к присяге передо мною в этот 6-й день сентября 1900 года.

Сэмюэл Маркус, нотариус, графство Нью-Йорк.



Город и графство Нью-Йорк, а. с.

Томас Хьюз (белый), проживающий по адресу: Ист 13-я стрит, № 646, город Нью-Йорк, должным образом приведенный к присяге, заявляет под присягой:

15 августа 1900 года (в первый день вспышки насилия), около 20:45, я находился на 36-й улице между 7-й и 8-й авеню. Я возвращался домой после визита к преподобному Лейтону Уильямсу по адресу: Вест 54-я стрит, № 312. На улице двигалось довольно много людей, а также бродило полдюжины полицейских. Я заметил темнокожего мужчину ростом около пяти футов семи дюймов, гладко выбритого, лет двадцати восьми или тридцати, стоявшего перед дверным проемом возле бакалейной лавки. Он ничего не делал и ни с кем не разговаривал. Офицер с густыми рыжеватыми усами бросился через дорогу к нему и сказал: «Черный ублюдок, что ты здесь делаешь?» — и в то же самое мгновение ударил его дубинкой по голове, повалив негра на мостовую. Негр кровоточил и лежал без сознания. Я попытался вытереть с него кровь, но офицер грубо заговорил со мной и приказал мне убираться. Друзья негра затащили его в коридор. Мой путь пролегал вниз по 8-й авеню до 36-й улицы и вниз по 7-й авеню до 35-й улицы, и я видел, как множество полицейских били дубинками множество людей. Все, кого, как я видел, избивали, были цветными людьми, и я отметил это как странный факт. Меня сопровождал Уильям Ши с Ист 23-й стрит, № 332.

Томас Хьюз.

Приведено к присяге передо мною в этот 30-й день сентября 1900 года.

Франк Мосс, нотариус, графство Нью-Йорк.





Город и графство Нью-Йорк, а. с.

Уильям Ши с Ист 23-й стрит, № 332, должным образом приведенный к присяге, заявляет под присягой:

Я работаю у Джона П. Кейна у подножия Ист 14-й стрит. В первый день бунта, 15 августа, я был с Томасом Хьюзом. Я ходил с ним навестить преподобного мистера Уильямса на Вест 54-й стрит. Мы возвращались через 8-ю авеню и шли по 36-й улице. На 36-й улице между 7-й и 8-й авеню мы увидели стоящего темнокожего мужчину. Офицер бросился через дорогу, ударил темнокожего по голове и повалил на тротуар. Темнокожий ничего не делал. Офицер был крупным мужчиной с большими рыжими усами. Мой друг остановился, чтобы помочь человеку, а офицер приказал ему убираться. Какие-то люди из близлежащего дома втащили темнокожего внутрь. Он был без сознания. Я видел, как офицеры избили множество цветных людей.

Уильям Ши.

Приведено к присяге передо мною в этот 30-й день августа 1900 года.

Франк Мосс, нотариус, графство Нью-Йорк.



Заявление Пола Лейтенбергера и Альфреда Э. Бормана (белых), проживающих по адресу: Ист 22-я стрит, № 105:

15 августа мы находились на 28-й улице и шли домой, поднимаясь по 7-й авеню, и на 29-й улице около 22:00 шла толпа. Мы следовали за толпой вверх по 35-й улице, и она вошла в заведение «Доре» (притон) с криками: «Дайте нам ниггера, и мы его линчуем!» Затем они отправились к Корбетту на Бродвее. У него работает темнокожий сотрудник. Потом появилась полиция с дубинками и разогнала толпу, которая двинулась вверх по Бродвею. В центр города шел кабельный трамвай, и кто-то закричал: «Там ниггер! Линчуйте его!» — и несколько белых мужчин запрыгнули в вагон. В вагоне стоял темнокожий мужчина, который отбивался от ударов тростью или зонтиком. Вагон ехал дальше вместе с ним; вагоновожатый отказывался останавливать его, несмотря на призывы остановиться. Несколько мужчин выпали из вагона и чуть не попали под колеса. Во втором вагоне позади него находился негр, которого толпа вытащила наружу, но мужчина спасся, вбежав в отель «Мальборо», где его укрыли. В те моменты полицейских поблизости не было, но затем появились некоторые стражи порядка, и толпа двинулась вверх по Бродвею примерно до 41-й улицы, пытаясь проникнуть в отель «Вандом». Часть людей проникла внутрь, и кто-то закричал: «Дайте нам ниггера!» С подоспевшей полицией они двинулись дальше и дошли до отеля «Кадиллак» на 43-й улице, вошли туда, чтобы достать темнокожего швейцара, после чего появился офицер и начал избивать всех подряд направо и налево. Подоспели другие офицеры, и толпа рассеялась. Мы прождали полчаса, и полиция продолжала заставлять людей двигаться. Мы прошли через 42-ю улицу к 8-й авеню и увидели новых погромщиков; несколько полицейских не позволили им учинить беспорядки, и погромщики рассредоточились, прекратив свои действия. Главной целью погромщиков было поймать негров. Мы видели Девери в первую ночь. Во вторую ночь мы его не видели. Он командовал. В первую ночь мы заметили, что полиция в целом не предпринимала никаких усилий разогнать толпы, а бежала вместе с ними. Единственными местами, где они атаковали толпы, были заведение Корбетта и «Кадиллак». Беспорядки учиняли молодые паршивые парни вроде тех, что заполняют «Адскую кухню». Несколько ночей спустя мы беседовали с зачинщиком на северо-восточном углу 28-й улицы и 8-й авеню. Он сказал, что был зачинщиком в бунтах и сделает это снова — что с «ниггерами» нужно поступать так же, как на Юге. У «Кадиллака» был один офицер, который проделал великолепную работу по разгону толпы. Какое-то время он был один и без разбора бил толпу дубинкой; вскоре подоспели еще два офицера и помогли ему, и эти трое мужчин вышвырнули погромщиков из отеля, а когда те оказались на улице, появились другие офицеры и эффективно разогнали толпу. Это показало, что можно сделать, когда есть желание. Они отлично защитили отель, а также заведение Корбетта, когда толпа пыталась туда прорваться.

Пол Лейтенбергер. Альфред Э. Борман.


Приведено к присяге передо мною в этот 13-й день сентября 1900 года.

Франк Мосс, нотариус, графство Нью-Йорк.



Statement of Frank H. Bertholf (white), 463 West 44th Street:

Вечером 16 августа 1900 года я видел, как нескольких негров безо всякой надобности пинали ногами и били кулаками. Ни до одного белого человека не дотронулись. Все произошло за пять или десять минут. Негров появлялось немного, но когда кто-то попадался на глаза, толпа набрасывалась на него, полицейские не предпринимали никаких попыток защитить их, а когда сами добирались до них, обращались с ними грубо. Я видел, как погромщики ударили двух негров прямо в руках у офицеров, причем офицеры не сделали ни единой попытки их защитить. Я видел, как офицер нанес свирепый удар дубинкой по темнокожему мужчине; казалось, он убьет его, но негр увернулся.

Франк Х. Бертольф.





Город и графство Нью-Йорк, а. с.

Мисс Элис Ли, должным образом приведенная к присяге, заявляет под присягой:

Я проживаю по адресу: Вест 36-я стрит, 433 (в тыльной части полицейского участка на 37-й улице). В ночь на среду, 15 августа 1900 года, а также в четверг, 16-го числа, я слышала крики и стоны людей, а также вопли умолявших не бить их больше дубинками. Я видела одного мужчину, лежавшего на полу полицейского участка, по-видимому, почти без чувств. Какой-то умолявший о пощаде мужчина находился, судя по всему, между главным зданием и флигелем, где расположены камеры. Офицер, находившийся на одном из верхних этажей, высунулся из окна и бросил вниз в упомянутого мужчину бутылку со словами: «Убейте черного сукина сына!» Депонент далее заявила, что спать в течение обеих упомянутых ночей было невозможно из-за раздирающих душу визгов и стонов, доносившихся из полицейского участка; и кроме того, что она видела множество темнокожих мужчин, лежавших в углу полицейского участка.

Элис Ли.

Приведено к присяге передо мною в этот 20-й день сентября 1900 года.

Джордж П. Хаммонд-мл., нотариус (164), графство Нью-Йорк.



Город и графство Нью-Йорк, а. с.

Синтия Рэндольф, должным образом приведенная к присяге, заявляет под присягой:

Я проживаю по адресу: Вест 36-я стрит, 433, город Нью-Йорк, боро Манхэттен. Мой дом находится непосредственно позади полицейского участка на 37-й улице. Вечером в среду, 15 августа 1900 года, и вечером 16 августа 1900 года я слышала доносившиеся из полицейского участка на 37-й улице крики и визги избиваемых людей — такие стоны, как: «О Господи! О Господи! Не бейте меня! Не бейте меня!», произносимые умоляющими голосами. Это продолжалось всю среду ночью с такой частотой и было настолько раздирающим душу, что уснуть было невозможно. Вечером в четверг дела обстояли не так плохо. Депонент заявляет далее, что доносить из полицейского участка на 37-й улице крики людей так, будто их избивают, — обычное дело, за исключением периода со дня труда; со дня которого там стало исключительно тихо.

Синтия Рэндольф.

Приведено к присяге передо мною в этот 15-й день сентября 1900 года.

Джордж П. Хаммонд-мл., нотариус (164), графство Нью-Йорк.





Город и графство Нью-Йорк, а. с.

Миссис Флоренс Рэндольф, должным образом приведенная к присяге, заявляет под присягой:

Я проживаю по адресу: Вест 134-я стрит, 117. В среду, 15 августа 1900 года, я проживала по адресу: Вест 36-я стрит, 433. Упомянутого 15 августа я была больна и лежала в постели, и пока я лежала, я слышала с разными интервалами в течение ночи и примерно до трех или половины четвертого утра крики и вопли людей, испытывающих агонию, и крики: «За что вы меня бьете? Я ничего не сделал!» Депонент заявляет, что эти крики и вопли доносились из полицейского участка на 37-й улице, задняя часть которого примыкает к задней части дома, где депонент тогда проживала. Депонент заявляет далее, что ее муж не мог добраться до дома в течение четырех ночей из-за беспорядков в том районе. Кроме того, ее муж работает на 43-й улице и 5-й авеню.

Флоренс Рэндольф.

Приведено к присяге передо мною в этот 12-й день сентября 1900 года.

Джордж П. Хаммонд-мл., нотариус (164), графство Нью-Йорк.



Город и графство Нью-Йорк, а. с.

Сьюзи Уайт, должным образом приведенная к присяге, заявляет под присягой:

Я проживаю по адресу: 7-я авеню, 444, город Нью-Йорк. В воскресенье утром, 12 августа 1900 года, примерно в 6 часов утра, два офицера в полной форме поднялись наверх и, толкнув дверь моей комнаты, сказали: «Разве сюда только что не поднимался мужчина?» Я ответила: «Да». Тогда офицер сказал: «Где он? Выведи его». Я тогда направилась позвать мужчину, но прежде чем я дошла до комнаты, офицер опередил меня, позвал мужчину (его зовут Джо Нетерленд), схватил его, провел рукой по голове и сказал: «Шрам есть?» Нетерленд ответил: «Нет. Кого вы ищете — того парня, который порезал офицера?» Офицер сказал: «Да. Мы устроим вам, ниггерам, жаркое времечко!» Проведя дополнительный осмотр, они обнаружили еще двоих мужчин и после тщательного осмотра установили, что это не те люди, которых они искали. Пообещав прикончить всех «ниггеров» за убийство офицера Торпа, они ушли.

Сьюзи Уайт.

Приведено к присяге передо мной в этот 10-й день сентября 1900 года.

Джордж П. Хаммонд-мл., нотариус (164), округ Нью-Йорк.





Город и округ Нью-Йорк, асс.

Джон Хейнс, должным образом приведенный к присяге, показывает и заявляет:

Я проживаю по адресу: Уэст 36-я улица, д. 341. Я чернорабочий и в настоящее время работаю портовым грузчиком на пирсе 16, Норт-Ривер. Вечером 15 августа 1900 года я лег спать, как обычно, в 9:30. Около двух часов ночи меня разбудил кто-то, кто бил меня по спине дубинкой. Проснувшись, я обнаружил в комнате шестерых полицейских; они выломали дверь. Они спросили меня про револьвер, из которого, по их словам, я стрелял в окно. Я ответил, что у меня нет револьвера. Один из офицеров заявил, что видел, как я стрелял в окно. Затем трое сотрудников начали избивать меня дубинками, в то время как остальные трое обыскивали дом. Они нашли старый игрушечный револьвер, который был сломан, не заряжен и не смог бы выстрелить, даже если бы был заряжен, и заявили, что это и есть тот пистолет, которым я пользовался. Я отрицал это, и это была правда. Они вытащили меня из дома и повели в полицейский участок. На мне была только майка, так как я спал в момент, когда они ворвались в дом, и я умолял их позволить мне надеть брюки и туфли. Они лишь усмехнулись в ответ, и один из полицейских сказал: «Тебе чертовски повезет, если ты доберешься туда живым». Тут другой полицейский вытащил револьвер и сказал: «Давайте пристрелим этого чертового ниггера», на что третий офицер ответил: «Мы можем отвести этого черного сукина сына в полицейский участок в таком виде». Когда я добрался до полицейского участка, у меня шла кровь из головы и других частей тела в результате этих избиений дубинками. В тот вечер в нашей квартире находилось только два других человека — Уильям Сеймур, у которого я снимаю квартиру, и Уолтер Грегори. Когда они увидели, как полицейские вбежали в дом и вели себя подобным образом, они выбежали из дома, оставив меня спать. Они не стреляли в окно, и мы никогда не хранили никакого оружия в доме. Миссис Люси Джонс, которая живет по соседству с нами, видела, как полицейские избивали меня. Она находилась в доме все это время и не видела никакой стрельбы из наших окон. Ее аффидевит прилагается к настоящему документу. Когда я прибыл в полицейский участок после того, как запись была внесена в журнал дежурного, меня поместили в камеру. Перед этим один из полицейских ударил меня в помещении участка перед столом сержанта и в его присутствии, причем тот никак не попытался этому помешать. После того как меня поместили в камеру, кто-то (я полагаю, полицейский врач) перевязал мне голову. На следующее утро полиция одолжила мне старые брюки, чтобы меня можно было отвезти в полицейский суд. Офицер Ом, один из тех полицейских, которые избили меня и оскорбили, как указано выше, выдвинул против меня обвинение; он обвинил меня в том, что я стрелял из пистолета через окно. Меня привели к магистрату, и он спросил меня, так ли это. Я ответил, что нет, и попытался все ему объяснить, но он не захотел меня слушать и отправил меня в пенитенциарное учреждение на шесть месяцев. В тот день перед ним было множество подобных дел, и он был очень нетерпелив. У меня не было адвоката, который представлял бы мои интересы, и мне не дали возможности опровергнуть ложные обвинения полицейского. Пока меня вели в полицейский участок, один из офицеров сказал другому полицейскому, который избивал меня дубинкой: «Бей изо всех сил; это чертовски крепкая башка». Другой сказал: «Я научу вас, чертовых ниггеров, избивать дубинками белых людей. Мы перебьем половину из вас». У меня сохранилась простыня, которая была на постели в ту ночь. Она вся в следах крови. Хирург в здании, где располагается магистратский суд на 54-й улице, наложил мне шесть швов на голову. Это было до того, как меня отвезли на Блэкуэллс-Айленд. После того как я пробыл там десять дней, меня освободили. Я не знаю по какой причине. Приговорен 16 августа, освобожден 25 августа, около 8 часов утра. Единственный из полицейских, которого я мог бы опознать, — это офицер Ом, который подал официальную жалобу в магистратском суде. В ту ночь меня избили почти до потери сознания, и все полицейские были в форме. Прошлым летом я работал в течение сезона дворецким у генерала О. О. Ховарда в его летнем доме в Берлингтоне, штат Вермонт, и у меня есть рекомендация от него. Я не пью и за всю свою жизнь никогда не подвергался арестам.

Джон Хейнс.

Приведено к присяге передо мной в этот 28-й день августа 1900 года.

Джордж П. Хаммонд-мл., нотариус (164), округ Нью-Йорк.



Город и округ Нью-Йорк, асс.

Уолтер Грегори, должным образом приведенный к присяге, показывает и заявляет:

Я проживаю по адресу: Принц-стрит, 107, Бруклин. 15 августа 1900 года я снимал комнату у мистера Сеймура по адресу: Уэст 36-я улица, д. 341. Джон Хейнс, мистер Сеймур и я сидели вместе дома примерно до девяти часов вечера, после чего Хейнс лег спать. Мы с митером Сеймуром не ложились примерно до часу ночи, а затем легли спать. В начале вечера на 36-й улице было много криков, но никакой стрельбы я не слышал. Около двух часов ночи нас разбудила стрельба перед домом. Мы с Сеймуром подошли к окну и выглянули наружу, чтобы узнать, в чем дело. В то время я не видел на улице темнокожих людей, и стрельба, очевидно, велась белыми людьми. В этот момент я услышал, как кто-то взломал входную дверь дома. Там было несколько человек; они шумно разговаривали, но я не мог разобрать, что именно они говорили. Когда они добрались до нашей двери, кто-то постучал в нее и сказал: «Откройте дверь». Я ответил: «Я не могу». Мы с мистером Сеймуром в спешке побежали к пожарной лестнице в нижнем белье. Пробегая мимо, мы задели Хейнса, который крепко спал. Я потряс его и сказал: «В дом идет большая толпа». Не думаю, что он расслышал мои слова, и он снова заснул. Мы с Сеймуром спустились по пожарной лестнице во двор дома 339, где оставались до тех пор, пока ситуация немного не успокоилась. Я слышал, как Хейнс неоднократно повторял: «Не убивайте меня!». Люди в домах кричали. Около трех или четырех часов, когда все снова стихло, мы вернулись в свою комнату. Кровать, на которой спал Хейнс, была вся в крови. Миссис Джонс, жившая по соседству, чей аффидевит прилагается к настоящему документу, рассказала мне тогда о том, что произошло, — абсолютно так же, как изложено в ее аффидевите, приложенном к настоящему документу. Я не знал, что люди, ворвавшиеся в дом, были полицейскими. Я думал, что это погромщики. Пистолет, найденный в квартире, представлял собой старый сломанный игрушечный пистолет и не мог стрелять. У нас в доме никогда не было ни бритвы, ни пистолета. Пока шла стрельба, Хейнс крепко спал, и никакой стрельбы из наших окон не велось. В настоящее время я работаю на пароходе Shinnecock компании Montauk Steamboat Company в должности второго буфетчика. За всю свою жизнь я ни разу не подвергался арестам. После этого бунта мы не жили на Уэст 36-й улице, 341, поскольку наш дом был разрушен в результате тех событий.

Уолтер Грегори.

Приведено к присяге передо мной в этот 6-й день сентября 1900 года.

Сэмюэл Маркус, нотариус, округ Нью-Йорк.



Город и округ Нью-Йорк, асс.

Уильям Х. Сеймур с Вандербильт-авеню, 70, Бруклин, должным образом приведенный к присяге, показывает и заявляет:

Я работаю на пирсе 16, Ист-Ривер. Я проживал по адресу: Нью-Йорк, Уэст 36-я улица, д. 341 с сентября 1899 года по 16 августа 1900 года. Ни в один из моментов указанного выше периода в доме не было никакого огнестрельного оружия, за исключением старого сломанного револьвера, который состоял из двух частей, не имел патронов и был полностью непригоден к использованию. Показатель далее заявляет, что он видел простыню на постели, на которой лежал Джон Хейнс, и обнаружил, что она испачкана кровью. Это было около 4:30 утра 16 августа 1900 года.

У. Х. Сеймур.

Приведено к присяге передо мной в этот 6-й день сентября 1900 года.



Город и округ Нью-Йорк, асс.

Люси А. Джонс, должным образом приведенная к присяге, показывает и заявляет:

Я проживаю по адресу: Уэст 36-я улица, д. 341, четвертый этаж, фасадная часть, западная сторона. Джон Хейнс проживает на том же этаже с восточной стороны. Я прочитала его аффидевит, который прилагается к настоящему документу, и в той части, которая касается событий по указанному адресу вечером 15 августа, он верен. Я вернулась в город только в шесть часов вечера того же дня, пробыв в деревне два месяца. Я находилась в доме, время от времени выглядывая в окно. Я видела стрельбу на улице, но вся она велась белыми людьми. Никаких темнокожих людей на улице не было. Эта стрельба велась главным образом белыми людьми, проживающими по адресу: Уэст 36-я улица, д. 342, который представляет собой доходный дом, населенный весьма низкопробными хулиганами, постоянно оскорблявшими и унижавшими темнокожих жителей квартала. Полицейские постоянно заходят в этот дом и выходят из него. В ту ночь я видела, как множество полицейских вошли в этот дом и разговаривали с его обитателями. Они кричали, сквернословили и говорили: «Убейте каждого чертового ниггера!», «Подождите дом!» и т. д. и т. п. Около двух часов ночи я услышала, как кто-то у двери квартиры мистера Сеймура по соседству говорил: «Будь вы прокляты, откройте эту дверь, иначе я убью каждого чертового ниггера в доме». Мистер Хейнс, который в тот момент был единственным человеком в квартире, спал и не открыл дверь. Они выломали дверь, и я видела, как они избивали Хейнса дубинками и обвиняли его в том, что он стрелял из пистолета в окно. Он отрицал это. Затем трое полицейских избили его, в то время как остальные трое обыскивали дом. Они не нашли там никакого пистолета, поэтому они зашли в мою квартиру, и один из них сказал мне: «Ты, проклятая черная сука, ты знаешь много об этой чертовой стрельбе, и если ты мне не расскажешь, я вышибу тебе мозги». Я ответила, что они могут осмотреть мою квартиру, что они и сделали, но ничего не нашли. Затем они вернулись в квартиру Сеймура, и я услышала, как один из офицеров сказал: «У меня есть револьвер; давайте убьем этого проклятого сукина сына», и они принялись нещадно бить его дубинками по голове и другим частям тела. Он умолял их позволить ему надеть одежду, но тот, у кого был револьвер, сказал: «Пристрелите этого чертового ниггера», и его вывели в полицейский участок в одной майке. Другой полицейский сказал: «Ты будешь рад, если доберешься туда живым». В какой-то момент во время этой потасовки я попыталась заглянуть в квартиру Сеймура, чтобы посмотреть, что происходит, но один из полицейских сказал мне: «Ты, проклятая черная сука, вернись туда, где твое место, или я вышибу тебе мозги дубинкой». После того как они ушли, я зашла в комнату и обнаружила, что подушки и простыня на кровати покрыты следами крови. Люди из дома 342 подстрекали полицейских, крича им: «Сожгите дом!», «Линчуйте чертовых ниггеров!» и т. д. и т. п. Я вдова. Моя дочь, которой около двадцати одного года, видела это избиение дубинками и слышала, как полиция использовала эти мерзкие и оскорбительные выражения. После того как они арестовали Хейнса, я выглянула в окно, чтобы посмотреть, как его ведут полицейские. Один из хулиганов из дома 342 сказал: «Посмотрите на эту чертову ниггерскую шлюху, выглядывающую в окно. Пристрелите ее! Пристрелите ее!»

Люси А. Джонс.

Приведено к присяге передо мной в этот 28-й день августа 1900 года.

Стивен Б. Браге, нотариус (125), округ Нью-Йорк.



Город и округ Нью-Йорк, асс.

Mrs. Louisa Francis, 341 West 36th Street, being duly sworn, deposes
and says:

Я была экономкой указанного дома 341 по Уэст 36-й улице на протяжении последних одиннадцати лет. В четверг, 16 августа 1900 года, в 2 часа ночи я услышала множество выстрелов из пистолетов на улице возле моего дома, а также крики: «Идите в 341-й, ломайте двери, убивайте черных сукиных сынов» — причем все эти крики, судя по всему, доносились со стороны дома 342 по другую сторону улицы. Почти сразу после этого двери были взломаны, стекла в указанных дверях разбиты, и около семи полицейских ворвались в дом, открыв стрельбу и вопя: «Убивайте черных сукиных сынов!», «Высуньте свои головы сюда, или мы их разнесем к чертям!». Они поднялись на четвертый этаж, где жил Джон Хейнс, и выволокли его за плечи, так что его ноги волочились по полу, и в таком состоянии его вытащили на улицу. Я смывала кровь с четвертого этажа по лестнице до каждой без исключения лестничной площадки, включая вестибюль. Полицейские, пробыв некоторое время в доме и приказав миссис Фриман, миссис Мейсон и миссис Джонс открыть свои двери, а также обыскав их, перешли по крыше к дому 339 и прошли через него.

Миссис Луиза Фрэнсис.

Приведено к присяге передо мной в этот 28-й день августа 1900 года.

Джордж П. Хаммонд-мл., нотариус (164), округ Нью-Йорк.



Город и округ Нью-Йорк, асс.

Жозефина Буллок, должным образом приведенная к присяге, показывает и заявляет:

Я проживаю по адресу: Уэст 36-я улица, д. 351. В среду, 15 августа 1900 года, примерно в 9:30 вечера я видела, как толпа преследовала темнокожего мужчину и избивала его на углу 9-й авеню и 36-й улицы. Этому человеку удалось вырваться от толпы, и он побежал к моему дому. Когда он добрался до крыльца, некоторые из жильцов-мужчин, сидевших на крыльце, велели ему заходить внутрь, добавив, что «если они убьют одного, то могут с тем же успехом убить их всех». Беспорядки продолжались весь вечер, и с задней стороны дома я слышала крики и стоны, доносившиеся из домов, выходящих на 37-ю улицу. Около двух часов ночи я услышала стрельбу на улице, а вскоре после этого увидела, как двое полицейских вытаскивали из дома 341 по Уэст 36-й улице темнокожего мужчину, на котором не было никакой одежды, кроме марлевой майки. Полицейские избивали темнокожего мужчину дубинками, а он умолял их не бить его, так как он ничего не сделал. Единственным ответом ему были новые удары и реплика одного из полицейских: «Заткнись, черный сукин сын, а не то я тебя убью». Показатель далее заявляет, что она не спала всю ночь, так как крики и беспорядки продолжались примерно до половины третьего или трех часов ночи, когда поднялась сильная буря и шум немного утих.

Жозефина Буллок (ее отметка).



Приведено к присяге передо мной в этот 10-й день сентября 1900 года.

Джордж П. Хаммонд-мл., нотариус (164), округ Нью-Йорк.



Город и округ Нью-Йорк, асс.

Миссис Мэгги Зе, должным образом приведенная к присяге, показывает и заявляет:

Я проживаю по адресу: Уэст 36-я улица, д. 351. В среду, 15 августа 1900 года, я видела, как темнокожий мужчина пытался скрыться от толпы, которая его избивала. Он попытался пробраться в дом № 360, но безуспешно. Затем я увидела, как полицейские, стоявшее на углу 9-й авеню и 36-й улицы, побежали к этому человеку и немедленно принялись избивать его дубинками. Они избивали его настолько нещадно, что мужчина закричал: «Ради Бога, убейте меня и покончите с этим; не бейте меня таким образом», и последнее, что я видела из того, как они уводили его, — это то, как они завернули за угол на 9-ю авеню в сторону полицейского участка. Я также видела толпу, шедшую с 9-й авеню, во главе которой шли человек десять-двенадцать в полицейской форме. Полицейские стреляли вверх в сторону домов на северной стороне улицы. Показатель заявляет, что она не слышала никакой стрельбы до тех пор, пока полицейские не появились в поле зрения и не начали стрелять по домам. Показатель далее заявляет, что между одиннадцатью и двенадцатью часами она видела, как темнокожие мужчина и женщина вышли из дома на западной стороне 9-й авеню. Прежде чем эта пара добралась до 9-й авеню, она заметила двух полицейских, стоявших на юго-восточном углу 9-й авеню и 36-й улицы, которые вошли в салун на этом углу. Когда эта пара прошла мимо салуна, какие-то мужчины в гражданской одежде вбежали в салун и немедленно вышли оттуда вместе с упомянутыми полицейскими, указали на пару, шедшую вверх по улице, и что-то сказали полицейским. После этого полицейские последовали за указанной парой вверх по улице до 8-й авеню, где я потеряла их из виду примерно на две минуты. По истечении этого времени я посмотрела в сторону 8-й авеню и увидела тех же полицейских, которые заворачивали за угол, ведя под стражей вышеупомянутую пару, и когда они дошли до фасада моего дома, я увидела, что мужчина кровоточит и на него надеты наручники. Женщина попыталась заговорить, но ей с руганью приказали «заткнуться». В то время как полицейские, ранее упомянутые как те, что вели стрельбу на 36-й улице, а также офицер, который, судя по всему, командовал ими, был в фуражке и производил впечатление либо сержант, либо капитана, кричал: «Уберите свои головы оттуда, если дороги ваши жизни». Показатель далее заявляет, что она прочитала аффидевит Жозефины Буллок, который прилагается к настоящему документу, и знает по личному опыту, что изложенные в нем факты соответствуют действительности.

Миссис Мэгги Зе.

Приведено к присяге передо мной в этот 10-й день сентября 1900 года.

Джордж П. Хаммонд-мл., нотариус (164), округ Нью-Йорк.



Город и округ Нью-Йорк, асс.

Ричард А. Тейлор, должным образом приведенный к присяге, показывает и заявляет:

Я проживаю по адресу: Уэст 36-я улица, д. 339; в среду, 15 августа 1900 года, примерно в 12:15 дня я ушел из дома на работу в качестве пуллмановского проводника на Уэст-Шорской железной дороге; когда я уходил из дома, я оставил на полке в стенном шкафу в передней комнате своей квартиры от шестидесяти до семидесяти долларов купюрами — эти деньги я откладывал на оплату учебы в колледже следующей зимой; кроме того, моя жена не знала, что эти деньги там находятся; по моему возвращении в субботу, 18 августа 1900 года, между пятью и шестью часами вечера, моя жена рассказала мне о визите полицейских в количестве около восьми человек, у каждого из которых в руке был револьвер и которые хотели узнать, есть ли в комнатах мужчина. Им ответили, что есть, и показали Флойда Уоллеса, которого они увели с собой. Они также спросили про любое огнестрельное оружие, и когда им сказали, что его нет, потребовали зажечь свет, чтобы они могли провести обыск. Пока несли свет, некоторые из полицейских прошли в переднюю комнату и взломали стенной шкаф. После их ухода моя жена вспомнила, что оставила свой кошелек в маленькой сумочке на полу. Она немедленно побежала в переднюю комнату, открыла сумочку и обнаружила, что из ее кошелька пропали все деньги, кроме некоторой суммы мелочью. Услышав об этом, показатель немедленно отправился искать свои деньги и обнаружил, что они пропали.

Ричард А. Тейлор.

Приведено к присяге передо мной в этот 6-й день сентября 1900 года.

Джордж П. Хаммонд-мл., нотариус (164), округ Нью-Йорк.



Город и округ Нью-Йорк, асс.

Миссис Маргарет Тейлор, должным образом приведенная к присяге, показывает и заявляет:

Я проживаю по адресу: Уэст 36-я улица, д. 339. В четверг, 16 августа 1900 года, около двух часов ночи, лежа на кушетке в передней комнате моей квартиры, я была разбужена звуком выстрела, за которым последовало еще несколько. Я подошла к окну, и в этот момент кто-то на улице крикнул с проклятием: «Убери свою голову оттуда, а то я ее снесу». Я убрала голову и тут же сообразила, что некоторые пули влетели в мои окна. Одна застряла в потолке, а другая прошла сквозь стеклянную дверь, ведущую во внутреннюю комнату, которую занимал постоялец по имени Флойд Уоллес. Я разбудила упомянутого Уоллеса и сказала ему, что кто-то стреляет в окна. Вскоре после этого я услышала звуки, похожие на то, как множество людей спускается по лестнице с крыши мимо моей двери и останавливается на этаже ниже меня. Очень скоро они вернулись и, не попросив разрешения войти, взломали мою дверь; тогда я увидела, что это были полицейские в полной форме в количестве шести человек. Они спросили меня, знаю ли я, кто производил выстрелы. Я ответила, что не знаю. Тогда они сказали, что я лгу. Затем они спросили, есть ли в доме какое-либо оружие, и я ответила «нет»; после чего мне снова заявили, что я лгу. Тогда я сказала: «Хорошо, давайте, ищите», что они и принялись делать. Они ходили из комнаты в комнату и взломали стенной шкаф в передней комнате, в котором лежала моя одежда и одежда моего мужа; затем они открыли маленькую сумочку, в которой лежал мой кошелек. В указанном кошельке у меня было шесть долларов купюрами и один доллар семьдесят пять центов мелочью. Пока часть мужчин производила обыск, остальные схватили вышеупомянутого Уоллеса и вывели его в коридор, где, как сообщили показателю, они избивали Уоллеса дубинками по запястью и лицу. Когда он вошел после ухода полицейских, показатель увидела, что его лицо и щека были в синяках, а запястье опухло. Показатель заявляет, что, по ее мнению, пули, влетевшие в ее комнату (одна из которых у нее сохранилась), не могли быть выпущены с улицы, а должны были прилететь из домов напротив. Кроме того, когда полицейские ушли, она вспомнила, что оставила свой кошелек в вышеупомянутой сумочке, и немедленно побежала в переднюю комнату, чтобы проверить, в безопасности ли он; она обнаружила, что шесть долларов купюрами пропали, и заявляет о своем убеждении, что их забрали трое полицейских, которые находились в комнате и проводили обыск. Показатель далее заявляет, что, когда ее муж вернулся в следующую субботу, она рассказала ему о визите полицейских. Тогда он поискал в стенном шкафу деньги в сумме около шестидесяти долларов, которые, по его словам, он оставил там без ее ведома, и не смог их найти. Показатель заявляет о своем убеждении, что эти деньги также были забраны вышеупомянутыми полицейскими. Показатель далее заявляет, что из ее квартиры не производилось никаких выстрелов и что ни у кого из находившихся в ней не было никакого огнестрельного оружия.

Мэгги Тейлор.

Приведено к присяге передо мной в этот 7-й день сентября 1900 года.

Джордж П. Хаммонд-мл., нотариус (164), округ Нью-Йорк.



Город и округ Нью-Йорк, асс.

Флойд Уоллес, должным образом приведенный к присяге, показывает и заявляет:

Я живу по адресу: Уэст 36-я улица, д. 339. В четверг, 16 августа 1900 года, примерно в 2:30 ночи меня разбудила миссис Тейлор, сказав, что стреляют в окна. Я немедленно встал, оделся и вышел на кухню. Я слышал, как кто-то кричал: «Не бей меня так!» и плакал так, будто его избивали. Вскоре после этого я услышал, как кто-то идет по крыше из соседнего дома (№ 341), и когда эти люди добрались до нашей двери, они без всяких церемоний и не попросив разрешения войти выломали дверь. Тогда я увидел, что это полицейские в полной форме. Они спросили, есть ли в доме мужчина, и им ответили, что есть; услышав это, я подошел к кухонной двери, и двое полицейских немедленно схватили меня и вытащили в коридор. Они потащили меня вниз по лестнице, и в этот момент один из офицеров сказал: «Подожди минуту», и, не предупредив меня предварительно о необходимости остановиться, ударил меня по руке и запястью. Остальные полицейские тем временем обыскивали комнаты, и пока они были этим заняты, один из стражей порядка, находившихся со мной, не говоря ни слова, ткнул меня дубинкой в лицо, едва не попав в глаз, и ударил меня в скулу под глазом, оставив болезненный синяк. Я был абсолютно трезв и спал в постели примерно с 11:30 вечера и почти до самого момента появления полиции (примерно за пять минут до этого). Я не оказывал никакого сопротивления, ничего им не говорил и своим поведением демонстрировал готовность делать то, чего они от меня хотели. Закончив обыск, полицейские отпустили меня.

Флойд Уоллес.

Приведено к присяге передо мной в этот 7-й день сентября 1900 года.

Джордж П. Хаммонд-мл., нотариус (164), округ Нью-Йорк.



Город и округ Нью-Йорк, асс.

Ллойд Ли, должным образом приведенный к присяге, показывает и заявляет:

Я проживаю по адресу: Уэст 37-я улица, д. 200. В среду, 15 августа 1900 года, примерно в десять часов вечера я находился в районе Уэст 41-й улицы возле 7-й авеню, когда увидел происходящие масштабные беспорядки, и немедленно попытался добраться до своего дома: дошел до 8-й авеню, оттуда до 38-й улицы, а оттуда до 7-й авеню, и когда мне оставалось пройти около тридцати ярдов до дома, я услышал шаги по гравию позади себя; я обернулся и увидел бегущего за мной мужчину без шляпы и в гражданской одежде; думая, что он погромщик, я отскочил в сторону и спросил его, в чем дело. Он не ответил, а ударил меня дубинкой по голове, а когда я попытался убежать, ударил меня снова. Обнаружив, что не могу уйти, я вытащил единственное оружие, которое у меня было, а именно маленький карманный нож, и полоснул его им. Тогда он вытащил револьвер и выстрелил мне в рот и в руку. Затем я побежал к своей входной двери, захлопнул ее, открыл внутреннюю дверь и никого вокруг не увидел, но заметил лежавший на крыльце револьвер. Я подобрал его и взял с собой на крышу. Поднявшись на крышу, я упал и потерял сознание до следующего дня, когда очнулся в больнице Бельвю. Меня отвезли в суд на 54-й улице и оттуда отправили в тюрьму Томс, где я оставался до 25 сентября 1900 года, после чего меня доставили в Первую палату, где я был освобожден.

Ллойд Ли.

Приведено к присяге передо мной в этот 1-й день октября 1900 года.

Джордж П. Хаммонд-мл., нотариус (164), округ Нью-Йорк.

(Большое жюри присяжных отказалось вынести обвинительное заключение в отношении Ллойда Ли.)



Город и округ Нью-Йорк, асс.

Миссис Нетти Тривитц под присягой заявляет, что проживает по адресу: Уэст 37-я улица, д. 200; что в среду, 15 августа 1900 года, около половины десятого она собиралась ложиться спать, когда к ее двери подошел ее отчим Ллойд Ли, и она спросила его, в чем дело. Он ответил: «Нетти, я ранен!». Затем он побежал к крыше. Почти сразу после этого она услышала, как в коридор вошли двое мужчин, и один сказал: «Доставай револьвер!». Затем они подошли к той части коридора, где стояла я, и я увидела, что один из них — полицейский в форме, а второй — в гражданской одежде, плотного телосложения. Я спросила их: «В чем дело?». Они ответили: «Где этот мужчина?». Я ответила: «Я не знаю». Тогда они сказали: «Кто этот мужчина?». Я ответила: «Это мой отчим». Мужчина в гражданской одежде тогда сказал: «На ней кровь; берите ее; она арестована». Тогда я сказала: «Вы же не собираетесь забирать меня без одежды?». Он ответил: «Тебе не нужна никакая одежда». После этого меня спустили вниз и продержали на крыльце до приезда автозака, причем стоявшие там многочисленные полицейские обзывали меня «черной сукой», один из них ударил меня кулаком в голову, другой демонстративно плюнул мне в лицо, а третий взял свой шлем и ткнул им мне в глаз. Номер этого полицейского был либо 3062, либо 3064. Последнее происходило по пути в полицейский суд на Уэст 54-й улице. Среди прочих замечаний, которые мне высказывали, были следующие: «Нужно сжечь все эти ниггерские притоны», «Заткнись, ты шлюха, такая же, как и остальные». Меня продержали в полицейском участке без какой-либо дополнительной одежды около двух часов, пока женщина, живущая на 41-й улице, не дала мне нижнюю юбку, которую я надела. Затем меня привели в комнату позади дежурной части, а оттуда отправили обратно в камеру. Меня привлекли к суду в полицейском суде на 54-й улице и оставили под залогом в 500 долларов до судебного разбирательства. За меня поручился мистер Р. Т. Варнум.

Нетти Тривитц.

Приведено к присяге передо мной в этот 19-й день сентября 1900 года.

Джордж П. Хаммонд-мл., нотариус (164), округ Нью-Йорк.



Город и округ Нью-Йорк, асс.

Уильям Деван, должным образом приведенный к присяге, показывает и заявляет:

Я проживаю по адресу: Уэст 29-я улица, д. 403. В среду, 15 августа 1900 года, примерно в половине одиннадцатого вечера, когда я шел по 8-й авеню между 28-й и 29-й улицами, на меня напала толпа и втолкнула в стеклянную витрину, в результате чего мне сильно порезало голову. Мне удалось вырваться от толпы и побежать в сторону 8-й авеню и 28-й улицы, где меня остановил полицейский, который схватил меня; в этот момент подоспела толпа, и некоторые из них закричали: «Арестуйте его; он только что разбил витрину». Я ответил, что не делал этого, а меня в нее втолкнули. Полицейский сказал: «Заткнись, а то я засуну эту дубинку тебе в глотку». Затем он отвел меня в полицейский участок на Уэст 37-й улице, где меня продержали с 10:30 вечера до 4 часов утра следующего дня. Находясь в участке, я видел, как привели мужчину, на котором не было ничего, кроме майки, и у которого шла кровь из ран на голове. Я также видел, как привели Ли, и видел, как врач сделал ему инъекцию, усадил его в машину скорой помощи со словами: «Этот парень почти при смерти» — и увез его в больницу. Я также видел мисс Ли, дочь вышеупомянутого мужчины, которую привели в участок в одной ночной сорочке, и одна из женщин в участке одолжила ей платье.

Уильям Деван.

Приведено к присяге передо мной в этот 11-й день сентября 1900 года.

Джордж П. Хаммонд-мл., нотариус (164), округ Нью-Йорк.



Город и округ Нью-Йорк, асс.

Уильям Хопсон, должным образом приведенный к присяге, показывает и заявляет:

Я проживаю по адресу: Уэст 60-я улица, д. 229. Я занят в ювелирном бизнесе и работаю ночным инженером в жилом доме «Скарборо Апартментс» по адресу: Уэст 57-я улица, д. 221. В воскресенье, 26 августа 1900 года, во второй половине дня я стоял неподалеку от своей двери, примерно ярдах в десяти, и видел, как офицер № 4600 шел по 60-й улице от 10-й к 11-й авеню. Пройдя мимо меня, он встретил взвод полицейских, шедших от 11-й авеню по направлению к 10-й авеню, и повернул назад вместе с ними. Напротив дома 225 по Уэст 60-й улице у дверей сидели два темнокожих мужчины. Офицер № 4600 подошел и без предупреждения ударил одного из них. Когда он это сделал, второй побежал в дом. Человек, которого он избивал, тоже попытался вбежать внутрь, но офицер бросился за ним следом, нанося ему удары кулаком по голове. (Это был Джеймс А. Скотт, Уэст 60-я улица, д. 225.) Затем он подошел ко мне, ударил меня по боковой части головы и сказал: «Что ты здесь делаешь?». Я ответил: «Я просто смотрю» и попытался зайти в свою квартиру. Он последовал за мной и ударил меня кулаком по голове. Это происходило в пяти футах от моей двери. Здесь к нему присоединились еще два офицера, один из которых нанес мне удар дубинкой со всей силой по голове и глазу, после чего я какое-то время ничего не видел этим глазом; он до сих пор воспален. Я ухватился за железные перила перед домом 231, чтобы хоть так себя защитить. В этот момент подошли еще два офицера. Трое из них избивали меня дубинками, а офицер № 4600 бил меня кулаком. Офицер, ударивший меня дубинкой в глаз, был ростом около 6 футов 2 дюймов. Они порвали мне пальто и сломали шляпу. Кто-то попытался подать мне мою шляпу, когда ее сбили, но один из полицейских выбил ее дубинкой из рук этого человека со словами: «Неважно со шляпой». Это происходило в тот момент, когда меня вели в полицейский участок. Когда мы дошли до дома № 227, офицер № 4600, вевший меня, увидел мистера Майерса, швейцара дома 227, стоявшего перед дверью со своей женой и несколькими другими людьми. Мистер Майерс — темнокожий человек. Офицер № 4600 передал меня другому полицейскому со словами: «Отведи моего заключенного в участок». Тот офицер ответил: «Нет, не веди его туда». Офицер № 4600 настоял на своем, и полицейский подчинился. Когда офицер № 4600 подошел к Майерсу, он попытался его ударить. Майерс болен и только что вышел из больницы. Его жена умоляла полицейского не бить его, после чего офицер оставил Майерса в покое и занес дубинку, чтобы ударить его жену. Один из других полицейских велел офицеру № 4600 не бить эту женщину. Тогда человек пять-шесть полицейских набросились на Майерса с дубинками. Всего там было около десятка полицейских. Офицер № 4600 ударил его кулаком. Один из полицейских разломал свою дубинку о голову Майерса. Майерса отвезли в больницу Рузвельта. На следующий день в суде он рассказал мне, что, когда они проходили мимо 60-й улицы и 10-й авеню, они увидели темнокожего мужчину, которому чистили обувь. Офицер № 4600 сказал ему: «Видишь этого черного ниггера? Если бы не ты, я бы вытащил его оттуда и раскроил ему башку точно так же, как тебе». Майерс рассказал мне, что врач в больнице узнал его и спросил, в чем дело. Полицейский велел Майерсу «заткнуться» и сказал врачу: «Это мой арестант». Меня доставили в полицейский участок, где доставивший меня полицейский составил жалобу против меня от имени офицера № 4600. Он сказал сержанту, что я «оказывал сопротивление». Мне не сообщили, в чем заключалось официальное обвинение против меня. Сержант не задавал мне никаких вопросов, кроме обычных: как меня зовут и т. д. У меня кровоточил глаз. Темнокожие и белые жители этой улицы всегда были очень дружелюбны друг к другу и остаются таковыми по сей день. Никаких проблем не возникало до тех пор, пока эти полицейские не устроили беспорядки в тот день. Офицер № 4600 заварил всю эту кашу. Некоторые жильцы домов № 227, 229 и 231 видели это возмутительное обращение со стороны полицейских. На следующий день нас отпустили в суде после того, как офицер № 4600 подал свою жалобу магистрату. Я живу в Нью-Йорке уже более восьми лет и за всю свою жизнь никогда не подвергался арестам. Я работал в магазине спортивных товаров Harris & Flippin в Ричмонде, шт. Виргиния, в течение двух лет; я работал у Оскара Миллера, торговца кофе и специями по адресу: Чамберс-стрит, 154, в течение десяти месяцев в его загородном доме в Синг-Синге; я работал у С. Э. Веддера, аптекаря на углу 116-й улицы и Мэдисон-авеню, в течение трех лет; я работал у Эндрю Лестера с 56-й улицы и 8-й авеню в «Вашингтон Апартментс» в течение десяти месяцев; я работал в бриллиантовом дворце Goldsoll на 14-й улице около двух лет; у У. П. Унгера, торговца эфирными маслами по адресу: Сидар-стрит, 18, в течение десяти месяцев; у портних Van Boskerck & Wilson по адресу: Уэст 21-я улица, д. 132, в течение десяти месяцев. В настоящее время я работаю у мистера Кондита из фирмы Acker, Merrill & Condit в жилом доме «Скарборо Апартментс» по адресу: Уэст 57-я улица, д. 221. Я работаю там уже около двух лет. Я не совершал ничего, что оправдывало бы мой арест или подобные действия со стороны полиции.

Уильям Хопсон.

Приведено к присяге передо мной в этот 31-й день августа 1900 года.

Джордж П. Хаммонд-мл., нотариус (164), округ Нью-Йорк.



Город и округ Нью-Йорк, асс.

Джордж Л. Майерс, должным образом приведенный к присяге, показывает и заявляет, что проживает по адресу: Манхэттен, Нью-Йорк, Уэст 60-я улица, д. 227; что в воскресенье, 26 августа 1900 года, примерно в половине второго он спустился вниз, услышав шум, и, будучи швейцаром дома № 225, а также № 227, естественным образом хотел убедиться, что на территории все в порядке. Он стоял в дверном проеме дома № 227, когда к нему подошли полицейские и сказали: «Что ты здесь делаешь?». Он ответил: «Ничего». Тогда один из полицейских сказал: «Я арестовываю тебя». «Хорошо, — ответил он, — ведите меня». После этого указанный офицер ударил его кулаком под левую челюсть, а затем схватил и ударил дубинкой по голове, отчего он потерял сознание. Когда он пришел в себя, он находился на углу Амстердам-авеню и 60-й улицы под конвоем офицера Джона Дж. Клири, который отвел его в больницу Рузвельта. По дороге туда упомянутый офицер Клири продолжал бить заявителя сжатым кулаком, приговаривая: «Вот тебе еще одна на удачу» и «Если бы я добрался до тебя первым, я бы не стал бить тебя кулаком. Я бы приложил к твоей голове дубинку и убил тебя». Заявителя доставили в полицейский участок, где ему предъявили обвинения в «воспрепятствовании деятельности полицейского при исполнении им своих служебных обязанностей» и «попытке отбить арестованного». Такое же обвинение было предъявлено на следующее утро в полицейском суде, где он был освобожден. Заявитель заявляет, что был абсолютно трезв и спустился вниз в силу того, что является швейцаром вышеупомянутых домов, и находился там, где должен был быть, именно в то время, когда это произошло; что он никогда в жизни ранее не подвергался арестам, что он не пытался отбить кого-либо из-под стражи полицейского и что это нападение было совершенно неоправданным и являлось бесчинством.

Джордж Л. Майерс.

Приведено к присяге передо мной в этот 5-й день сентября 1900 года.

Джордж П. Хаммонд-мл., нотариус (164), округ Нью-Йорк.



Город и округ Нью-Йорк, асс.

Миссис Фрэнсис С. Майерс под присягой заявляет, что является женой Джорджа Л. Майерса и проживает по адресу: Уэст 60-я улица, д. 227; что она прочитала аффидевит своего мужа, вышеупомянутого Джорджа Л. Майерса, и знает, что изложенные в нем факты соответствуют действительности согласно ее собственным знаниям и убеждениям. Заявительница далее заявляет, что, пока ее мужа избивали дубинками, она умоляла полицейских не бить его, так как он калека и ничего не сделал, однако они продолжали наносить ему удары, причем один из офицеров замахнулся на нее так, будто хотел ударить кулаком, а другой — будто хотел ударить полицейской дубинкой, но она увернулась от них, а когда увидела, как полицейский разломал дубинку о голову ее мужа, она подумала, что они его убили, и поднялась наверх. Полицейские отказались даже позволить ей подобрать его шляпу.

Фрэнсис С. Майерс.

Приведено к присяге передо мной в этот 5-й день сентября 1900 года.

Джордж П. Хаммонд-мл., нотариус (164), округ Нью-Йорк.



Город и округ Нью-Йорк, асс.

Джеймс А. Скотт, должным образом приведенный к присяге, показывает и заявляет:

Я проживаю по адресу: Уэст 60-я улица, д. 225. В воскресенье во второй половине дня, 26 августа, какие-то полицейские прошли по улице в сторону 11-й авеню. Они преследовали скверных мальчишек, которые устроили беспорядки утром. Я видел их из своего окна, и после того, как они дошли до 11-й авеню, я спустился к двери и встал там, глядя в сторону 11-й авеню, где толпился народ. Рядом со мной находилось всего два человека, так как почти все находившиеся на улице люди ушли к авеню: один был мальчик по имени Смит, а другой — молодой человек, который переехал. Полицейский, в котором я впоследствии узнал Джона Дж. Клири, направился ко мне со стороны 10-й авеню. Он заговорил со мной раньше, чем я его увидел, сказав: «Ты здесь живешь?», и я повернулся, чтобы посмотреть, кто со мной говорит, и когда я поворачивался к нему, прежде чем я успел ответить, он нанес мне сильный удар по голове каким-то твердым предметом, от которого я ошеломленно пошатнулся, после чего последовал удар кулаком в рот, и я рухнул на землю. У меня изо рта хлынула кровь. Когда он ударил меня, я стоял в дверном проеме, так что я упал внутрь своего подъезда. Он не пытался меня арестовать. Я поднялся наверх и услышал женский голос, кричавший: «Не бейте моего мужа». Я выглянул в окно и увидел того же полицейского, Клири, и других стражей порядка, которых я не могу опознать, избивавших дубинками Джорджа Л. Майерса. Главным зачинщиком избиения был упомянутый Клири. Я видел, как он бил Майерса дубинкой по голове, пока не сломал ее, и видел, как он тащил Майерса вверх по 60-й улице, нанося ему удары кулаком. Майерс был ужасно избит и сильно кровоточил.

Джеймс А. Скотт.

Приведено к присяге передо мной в этот 24-й день сентября 1900 года.

Франк Мосс, нотариус, округ Нью-Йорк.

(Дело Хопсона, Майерса и Скотта подтверждается показаниями по меньшей мере двадцати свидетелей.)





Город и округ Нью-Йорк, асс.

Джон Вулф с Уэст 37-й улицы, д. 347, должным образом приведенный к присяге, показывает и заявляет:

В воскресенье, 30 сентября, я навестил знакомую, и в комнату вошли два офицера с женщиной, которую я знал и которая утверждала, что она моя жена, хотя это было не так. Офицеры приказали мне уйти из дома, и я подчинился. Я спросил офицеров: «Почему?», и один из них ответил: «Если я поймаю тебя здесь снова, я тебя запру». У меня никогда раньше не было опыта общения с судом или подобных дел, и я отправился в полицейский участок за советом. Я подошел к дежурному сержанту и сказал ему, что попал в беду, не имею опыта и хочу получить совет. Он спросил: «В чем дело?». Я ответил: «Может ли женщина, с которой я жил, арестовать меня за то, что я больше не хочу жить с ней?». Он ответил: «О чем ты говоришь? Убирайся отсюда!». Я был удивлен и не двинулся с места достаточно быстро, как ему хотелось, и он приказал офицеру арестовать меня. Офицер подошел ко мне перед стойкой дежурного, вытащил из кармана дубинку и внезапно нанес мне сильный удар в правую челюсть, который сломал ее и заставил мой подбородок отвиснуть. Офицер потащил меня в камеру. Я страдал от ужасной боли и ходил по камере взад и вперед всю ночь, взывая о помощи. Я заплатил тридцать пять центов за отправку записки мистеру Янгу, которого не было дома. Пришел его сын, но меня не разрешили ему показать. Мне не оказали никакой помощи, а утром меня привлекли к суду. Офицер находился на возвышении рядом с судьей; я стоял внизу на полу. Я не мог расслышать, какое обвинение он выдвинул и что он сказал. Мое лицо опухло, рот почти не открывался, и я не мог сделать никакого заявления. Судья оштрафовал меня на три доллара по заявлению офицера, и судебные приставы быстро вывели меня. У меня не было денег, чтобы заплатить штраф, и меня отправили обратно в тюрьму при суде. Я был в ужасном состоянии. Я лег на доски, но не мог лежать спокойно. Я стонал и умолял о помощи, но никто не обратил внимания на мое положение. Дежурный надзиратель, заступивший на смену в понедельник вечером, оказался гуманным человеком, спросил, что со мной случилось, и я рассказал ему все, как мог. Он позвонил в скорую помощь, и меня отвезли в больницу Бельвю. Я прибыл туда в 9:30 вечера в понедельник, меня уложили в постель, и я оставался там до 4 часов вечера среды. Находясь там, я не мог принимать пищу. Когда меня выписали, я отправился в полицейский участок за своими личными вещами, и дежурный в тот момент офицер спросил меня, что со мной случилось (так как моя голова была замотана бинтами), я рассказал ему, и он заставил меня остаться и опознать офицера, который меня ударил. Он отругал офицера, который ничего не ответил, и отправил меня в штаб полиции к инспектору Томпсону с запиской, и с тех пор они расследуют мое дело, а я много раз ходил туда и обратно. Инспектор Томпсон в моем присутствии резко жаловался на хулиганское поведение офицеров 20-го участка. Он рассказал о случае, когда один из них избил чернокожую женщину восьмидесяти одного года, а после был найден бесчувственно пьяным в баре; он сказал, что они позорят полицию. Он, казалось, пытался собрать доказательства по моему делу как надо, но проблема в том, что шестеро полицейских и сержант поклялись, что находились в комнате во время моего ареста и не видели никакого удара, но они не смогли объяснить мою сломанную челюсть. Это клятвопреступление было ужасным. Я чувствую себя очень плохо — только что из больницы. Я хожу туда каждый день на лечение. Моя челюсть все еще расшатана и не держится на месте без бинтов, которые почти полностью закрывают мое лицо и голову. Врач в больнице говорит, что удар должен был быть очень сильным, так как кость раздроблена. Я беден и теперь не могу работать. Я также пострадал во время бунта 15 августа. Я шел домой, который находился тогда по адресу: 245 Уэст 32-я стрит, когда толпа стащила меня с трамвая 8-й авеню, меня забросали камнями и избили палками. Сначала находившаяся поблизости полиция не вмешивалась, но после того, как меня тяжело ранили, они подошли, и когда я стоял на четвереньках, пытаясь подняться, один из офицеров нанес мне три удара дубинкой по телу и приказал встать и убираться. Тогда я был совсем близко от дома, побежал туда, и друзья затащили меня внутрь. Толпа и полиция преследовали меня. Полиция причинила мне больше вреда, чем погромщики. С со мной был друг, и полиция избила дубинками и его. Он вбежал со мной в мой дом и остался там. Когда полицейские приказали мне убираться, меня окружала избивавшая меня толпа, и они не предприняли никаких попыток вмешаться. Я всегда был трудолюбивым человеком и никогда раньше не подвергался арестам.

Джон Вулф.

Приведено к присяге передо мной в этот 11-й день октября 1900 года.

Франк Мосс, нотариус округа Нью-Йорк.





Город и округ Нью-Йорк, асс.

Уильям Дж. Эллиотт под присягой заявляет:

Меня зовут Уильям Дж. Эллиотт. Я проживаю по адресу: 209 Ист 59-я стрит. Во время бунта 15 августа я жил по адресу: 327 Уэст 35-я стрит. Я сразу же съехал с той части города из-за бунта. Мне двадцать шесть лет, я вешу около 130 фунтов и работаю в отеле «Империал». Я работаю там почти два года. Я окончил среднюю школу в 1887 году. В 1894 году я поступил в Флоридский государственный педагогический колледж; я проучился там два семестра с 94-го по 95-й год. Я ушел оттуда и устроился в фармацевтическую фирму под названием Martinez & Co., Джэксонвилл, Флорида, учеником для изучения фармации, и менее чем за год мои успехи были настолько хороши, что меня назначили рецептаром. Затем я приехал в Нью-Йорк и поступил в фармацевтическую фирму C. K. Harris Beach Pharmacy в Атлантик-Сити, штат Нью-Джерси. Я был там надежным человеком, выполнял самую разную работу; в течение одной осени я полностью заведовал одной из двух аптек мистера Харриса в Атлантик-Сити. Мистер Харрис продал бизнес, после чего я стал искать другую работу и приехал сюда, в Нью-Йорк. У меня было намерение скопить достаточно денег, чтобы пройти фармацевтический курс. Вечером 14 августа в отель «Империал» пришел чернокожий мужчина и сообщил швейцару, что на улице происходят беспорядки и нет возможности добраться домой. Это было между девятью и десятью часами вечера. Около 12:15 у меня закончилась смена, и я вышел из отеля вместе с Джоном Чизмом, швейцаром; мы вышли на разведку, чтобы узнать, смогут ли ребята добраться домой. Как только мы дошли до 6-й авеню и 31-й стрит, свирепая толпа с криками «Убейте нигера! Линчуйте его!» помчалась вниз по улице по пятам за чернокожим мужчиной. Затем мы побежали в сторону Бродвея, где нас встретил мистер Мерфи, владелец бара на углу 31-й стрит и 6-й авеню. Он посоветовал нам немедленно вернуться в отель и сказать шефу, мистеру Робертсу, чтобы он держал всех своих людей в отеле в эту ночь, иначе их убьют. Мы вернулись, и я передал сообщение шефу Робертсу, и он посолевал и велел всем оставаться внутри. Чизм, Трэверс и я снова вышли к парадному входу и увидели негра, который бежал спасая свою жизнь мимо отеля «Империал» по 32-й стрит в сторону 5-й авеню, преследуемый безумной толпой. После этого шеф заставил нас зайти в отель, так как постояльцы опасались, что толпа может напасть на здание. Я пробыл в отеле всю ночь. Мы с мистером Чизмом попытались поймать закрытый кэб, чтобы отвезти троих из нас домой, но кучер сказал, что не повезет нас домой и за 500 долларов. Это была ночь бунта, во время которого пострадало так много людей. В пять часов следующего утра я вышел из отеля «Империал», чтобы пойти домой с Леоном Вонсом. Я дошел с ним до 36-й стрит и 8-й авеню, так как собирался зайти к нему домой, поскольку он очень переживал за жену; он боялся, что на нее могли напасть. Когда мы добрались до угла 36-й стрит и 8-й авеню, я увидел, как крупный белый мужчина набросился на одного из двух чернокожих парней, которых я знал как работников отеля, шедших на работу. Увиденное меня немного встревожило, я заметил на тротуаре кровь, и Леон Вонс сказал мне: «Тебе лучше повернуться и идти домой», и я так и сделал, и лег в постель. В половине двенадцатого я проснулся, оделся и вышел из дома без четверти двенадцать дня, добравшись до аптеки Роки на углу 34-й стрит и 8-й авеню. Стоявший на углу белый парень сказал мне: «Тебе лучше убираться отсюда, а то тебя убьют». Тогда я заметил группы парней и мужчин, бежавших с 34-й стрит вниз по 8-й авеню; они находились прямо напротив меня через улицу, и при виде их я испугался, что они нападут на меня, и побежал домой. Однако мне нужно было идти на работу, так как я знал, что персоналу отеля нужен я, и боялся, что кто-то из других мужчин не сможет вернуться в отель; поэтому через некоторое время я предпринял еще одну попытку добраться до отеля. Я вышел из дома. Затем ко мне обратился белый мужчина, который выглядел весьма интеллигентно. Он сказал (это было, когда я вышел на 8-й авеню): «Ради Бога, парень, тебе лучше убираться отсюда. Иди вперед, запрыгивай на этот трамвай; они чуть не убили чернокожего парня на другой стороне улицы». И в этот момент я услышал, как толпа закричала: «Вон нигер! вон нигер! Ловите его!». К счастью для меня, я запрыгнул на трамвай, а на углу у бара братьев Комфорд стоял чернокожий парень. Толпа увидела его и побежала за ним; они схватили чернокожего парня, и толпа обступила его со всех сторон. Это были грубые парни, и я не мог видеть, что они сделали с чернокожим парнем, так как он оказался в центре этой толпы. Трамвай, на который я запрыгнул, был зеленым и поехал через 9-ю авеню по 34-й стрит. Я соскочил на 9-й авеню, и как только я сошел с трамвая, четверо крупных белых парней закричали: «Вон проклятый нигер!» — и бросились на меня. Я побежал домой изо всех сил, и когда добрался до дома, у меня совсем не осталось дыхания. Дома меня спросили, есть ли у меня что-нибудь для защиты. Я ответил, что нет, у меня ничего нет; мне никогда не были нужны такие вещи. Там останавливался чернокожий джентльмен, мистер Майлз. Он сказал, что мне очень опасно выходить на улицу, но если я все же собираюсь выйти, у него наверху есть небольшой пистолет, который, вероятно, послужит некоторой защитой от толпы. Я сердечно поблагодарил его и взял оружие — небольшой револьвер 22-го калибра. Я по-прежнему считал необходимым вернуться в отель и решил добраться туда другим путем, и в течение полутора часов я то стоял на крыльце, то заходил в дом, выжидая возможности проскочить мимо толпы на 8-й авеню и в других местах; это было около половины третьего или без четверти три пополудни. Я двинулся на запад в сторону 9-й авеню, полагая, что смогу сесть на идущий на север трамвай до 42-й стрит, а затем проехать по 42-й стрит и вниз по Бродвею до отеля «Империал» на углу 32-й стрит и Бродвея. Как только я дошел до 35-й стрит и повернул за угол на 9-й авеню, прямо подо мной появилась толпа из трех-четырех сотен мужчин и подростков, поднимавшихся по 9-й авеню с криками и воплями вслед за трамваем: «Снимите нигера с трамвая!», «Ловите нигера!» и «Убейте нигера!». Тогда я повернул назад и побежал вверх по 9-й авеню от толпы изо всех сил, вбежав в ломбард мистера Уивера. Я встал за закрытыми дверями и через небольшие щели или жалюзи, которые ростовщики вешают на свои двери, видел часть большой толпы, стоявшей перед ломбардом, многие из которых выстроились на тротуаре через дорогу. Я также видел полицейского, который пытался разогнать людей дубинкой. Он бил дубинкой направо и налево, чтобы очистить тротуар. Я увидел три ружья, висевших в витрине ломбарда, и сказал ростовщику: «Покажите мне вон те ружья». У меня не было намерения покупать ружья, и я их не покупал, но я подумал, что это будет блефом, чтобы заставить толпу думать, что у меня что-то есть. Я сказал приказчику ломбарда, что мне сейчас ружье не нужно, я вернусь позже. Пока я узнавал цены на ружья, здоровенный белый парень открыл дверь, просул голову и с подозрением оглядел комнату. Он окинул меня долгим взглядом, а затем закрыл дверь. Тогда мистер Уивер, владелец ломбарда, сказал: «Не выходите туда; они ждут вас там, они вас изобьют». Пробыв там более получаса и слушая доносившиеся снаружи крики «Убейте нигера!», «Линчуйте нигера!», а также шум толпы, бегавшей по улице в погоне за другими неграми, многие из которых жили в этом районе, я спросил приказчика, могу ли я подняться наверх и спрятаться, так как боялся, что они могут войти за мной; но он ответил: «Сюда никто не посмеет зайти». Вскоре после этого разговора я спросил приказчика, безопасно ли выходить на улицу. Он ответил, что да, толпу отогнали вниз по авеню. Я также спросил мистера Уивера, безопасно ли теперь выходить. Он сказал, что, по его мнению, все уже закончилось. Я подошел к двери и выглянул наружу, заметив лишь несколько групп людей и четырех парней, стоявших прямо у дверей ломбарда чуть левее меня. Я окликнул одного из этих белых парней и спросил, безопасно ли мне выходить. Он спросил, куда я хочу пойти. Я ответил, что до 42-й стрит. Он сказал: «Подойди к одному из этих копов, и он тебя отведет». Я увидел несколько копов на углу 36-й стрит. Я направился к копам, чтобы попросить их проводить меня до 42-й стрит, но не успел сделать и шести шагов в сторону полицейских, как меня схватил человек в штатском. Позже я узнал, что это был офицер, и он спросил меня, куда я иду. Я ответил, что пытаюсь добраться до работы. Он спросил, что я делаю в ломбарде. Прежде чем я успел объясниться, он заявил, что я купил оружие, и начал меня обыскивать. В тот момент вокруг меня стояло четверо полицейских. Он обнаружил у меня в кармане маленький пистолет 22-го калибра и забрал его. Я не оказывал никакого сопротивления и лишь просил защитить меня от толпы, которая снова начала собираться и теперь скандировала: «Убейте нигера!», «Линчуйте нигера!». Эта толпа подошла вплотную ко мне с палками и камнями. Один из офицеров постучал дубинкой по тротуару, и еще около полудюжины офицеров прибежали на помощь, чтобы оттеснить от меня толпу. Толпу оттеснили, а офицер в штатском и полицейский в форме взяли меня каждый за плечо, причем четверо полицейских шли следом. Толпа тоже двинулась за нами с криками и воплями: «Убейте нигера!», «Линчуйте нигера!». Мы пошли на запад по 37-й стрит в сторону 37-го полицейского участка, который находится между 9-й и 10-й авеню, свернув на 37-ю стрит. Затем два сопровождавших меня офицера и еще два сзади отвели меня в участок на 37-й стрит. До этого момента я не получил ни единого удара и никаким образом не пострадал. Меня поставили перед человеком, сидевшим за столом в участке. Там было много людей. Некоторые из мужчин были в штатском. Человек за столом спросил сопровождавшего меня офицера: «В чем обвиняется этот человек?», и офицер в штатском ответил: «Ношение скрытого оружия, которое он купил в ломбарде». Я сказал: «Я не покупал там никакого оружия», а человек за столом ответил: «Не указывайте нам, что вы делали или не делали», и тогда я начал рассказывать ему о своей репутации, о том, что я не погромщик и что я просто пытался добраться до работы. Он сказал: «У нас нет времени выяснять вашу репутацию. Заприте его». Меня взял тюремный надзиратель участка, который сказал: «Идемте», и схватил меня. Из канцелярии в дежурную комнату вели две двери, и я попытался пройти через левую дверь. Прямо у двери в участке стоял прислонившись полицейский. Когда я проходил мимо него, он выставил ногу и поставил мне подножку. Я споткнулся, но не упал. Я не видел надзирателя; он выпустил из рук мое пальто, за которое держался. Я оглянулся на человека, который подставил мне подножку. Когда я обернулся, другой полицейский ударил меня кулаком в челюсть; затем еще один ударил меня дубинкой по затылку, и все полицейские в дежурной комнате вскочили и набросились на меня с криками: «Убейте его!», «Убейте нигера!». Я все еще стоял на ногах и получал многочисленные удары. Я умолял о пощаде и держался до тех пор, пока один из офицеров не ударил меня дубинкой в висок, после чего вокруг меня все погрузилось во мрак. Я упал и все еще чувствовал, как они пинают и бьют меня. В этот момент человек за столом, которым, как я полагаю, был капитан Куни, бросился внутрь и сказал: «Не убивайте этого человека здесь. Здесь репортеры, и вам будет предъявлено обвинение, а если еще кто-нибудь тронет здесь заключенного, я сам вмешаюсь», и добавил: «Заприте этого человека». В тот момент я держал руки над головой и бегал вокруг, пытаясь найти проход в камеры. После этого меня отвели и заперли. Я до сих пор болен и плохо себя чувствую от полученных ударов, у меня поврежден правый глаз. Он подергивается и налит кровью, а правая часть головы и висок болят. Я пробыл в полицейском участке всю ночь и отправил телеграмму сотрудникам отеля «Империал», и управляющий прислал детектива, чтобы вытащить меня, но детектив побоялся меня выводить. На следующее утро меня привлекли перед судом магистрата Корнелла за ношение скрытого оружия. Магистрат Корнелл взял пистолет, произнес: «Это твое оружие?», засмеялся и сказал, что человек с дурной репутацией не носит такое оружие; однако он добавил: «Нам придется оштрафовать вас на три доллара за ношение скрытого оружия». Я заплатил штраф и прямиком отправился к Трэверсу, где мне омыли голову горячей водой с спиртом, а он растер мне бок и спину. Я пролежал там в постели весь день. Я не мог работать два дня, а затем вернулся. С тех пор как я вернулся, капитан Куни дважды призывал меня к себе, но я боялся туда идти. Я могу предоставить дополнительные доказательства того, что после моего выхода из полицейского участка моя голова опухла еще в полтора раза, я едва мог открыть рот, и в течение двух дней испытывал трудности с едой. Я до сих пор не могу широко открыть рот.

Уильям Дж. Эллиотт.

Приведено к присяге передо мной в этот 24-й день августа 1900 года.

Герберт Парсонс, нотариус округа Нью-Йорк.



(На слушаниях перед комиссаром Йорком три газетных репортера подтвердили показания Эллиотта, однако множество полицейских опровергли их. Эллиотта и его свидетелей донимал мистер Йорк, в то время как полицейских направляли и защищали. Адвокатам не разрешили принимать участие.)



Город и округ Нью-Йорк, асс.

Меня зовут Гарри Рид. Я проживаю по адресу: 346 Уэст 41-я стрит, в районе Манхэттен, города Нью-Йорка. 15 августа 1900 года я был в Бруклине и возвращался домой с четырьмя товарищами. Около половины первого я добрался до угла 34-й стрит и 8-й авеню. Мы впятером сидели на сиденье открытого трамвая 8-й авеню. Когда мы доехали до угла 37-й стрит и 8-й авеню, мы увидели толпу, которая кричала: «Тут какие-то нигеры; линчуйте их!» — и бросилась к трамваю, а я выпрыгнул наружу. Затем я побежал к углу 38-й стрит, где находилось четверо полицейских. Трое из этих четырех полицейских стояли на углу, а один выбежал на улицу, чтобы остановить меня. Когда он увидел меня, я бежал изо всех сил, так быстро, как только мог. Когда я подбежал к этому полицейскому на улице, он ударил меня дубинкой по голове. Он ударил меня по голове дважды, я увидел, что приближаются остальные трое полицейских, и упал. Я подумал, что если я упаду, остальные не станут нападать на меня, но они напали; они били меня по ногам и по руке, когда я поднял ее, чтобы защитить голову, и ударили меня в спину. Двое копов начали уводить меня в полицейский участок, но когда они увидели, как из-за угла 38-й стрит на 8-ю авеню заворачивает автозак, они вызвали его и оба поехали со мной в автозаке в участок, где я пробыл примерно до четырех часов утра. В полицейском участке мне не предъявили никаких обвинений. После того как мне перевязали голову, около четырех часов утра человек в штатском сказал: «Двое за раз могут идти, когда захотят; все немного успокоилось». Я спросил его, пойдет ли кто-нибудь с нами, и мне ответили: «Нет, идите сами». Я отправился прямо домой, где остался и лег спать. Я встал около половины девятого и на следующее утро отправился в больницу Рузвельта. В полицейском участке мне велели идти в больницу. Я ходил в больницу Рузвельта три раза: 16-го, 17-го и 18-го числа. Я не думаю, что пойду туда снова, но мне все равно приходится носить повязку и обрабатывать голову. Шрам на моей голове имеет длину около двух дюймов, меня также ударили по затылку, и там образовалась шина, но кожа не повреждена. Из раны на голове сильно шла кровь; моя рубашка, воротник и галстук были в пятнах крови. Мне около пятнадцати лет; одного из моих товарищей, которому около двадцати четырех лет, толпа сбила с ног, пинала в лицо и сбросила в подвал. Он муж моей сестры; его зовут Джо Уокер, и он проживает по адресу: 346 Уэст 41-я стрит. Остальные мои товарищи совсем не пострадали. Один из них попытался соскочить с трамвая, но полицейский велел ему вернуться, и он остался в трамвае, а толпа оставила его в покое, потому что преследовала меня и другого парня. Этому человеку было около девятнадцати или двадцати лет. Что касается остальных моих товарищей, один из них был белым парнем лет девятнадцати, толпа его не тронула, и он остался в трамвае. Другой чернокожий парень, которому около пятнадцати лет, имеет светлый оттенок кожи, и толпа его тоже не тронула; он тоже остался в трамвае. Мы сидели на третьем сиденье спереди; все мы сидели на одном сиденье. Я сидел с правой стороны у прохода, двигаясь наверх, и когда я увидел приближающуюся с правой стороны улицы толпу, я протиснулся мимо остальных ребят, перепрыгнул через поручень слева и выскочил первым. Я побежал в сторону аптауна к 38-й стрит, где и увидел этих копов. Я хотел получить защиту, но вместо этого копы избили меня, как я уже рассказал. Я не сопротивлялся аресту и не пытался вырваться от копов. Я хотел лишь уйти от толпы. Копы остановили меня и схватили только после того, как я упал и другой коп ударил меня, а один из них ухватил меня, чтобы заставить встать. Я даже не пытался бежать после того, как меня ударили. Я боялся бежать, потому что знал: если я это сделаю, они снова меня изобьют.

Гарри Рид.

Приведено к присяге передо мной в этот 22-й день августа 1900 года.

Джон С. Барр, нотариус округа Кингс. Свидетельство зарегистрировано в округе Нью-Йорк.





Город и округ Нью-Йорк, асс.

Меня зовут Джесси Пейн. Я проживаю по адресу: 255 Уэст 93-я стрит. Я работаю там официантом в пансионе. Вечером 15 августа меня отправили проводить маленького мальчика по имени Аллан Аткинс домой по адресу: 223 Уэст 18-я стрит. Он сел на трамвай 8-й авеню на 93-й стрит, и я ехал рядом с трамваем до 59-й стрит. Я сказал ему, что поеду дальше, и ехал примерно в квартале впереди трамвая. Мы ехали в этом направлении, пока не приблизились к 34-й стрит. На углу 34-й стрит и 8-й авеню я увидел толпу. Она растянулась по всей улице и тротуару. Я подумал, что кто-то пострадал и именно поэтому собралась толпа, но когда я оказался в толпе, они, казалось, не стояли ни вокруг кого, и я не понимал, в чем дело, пока не миновал 34-й стрит и не оказался примерно на полпути к 33-й стрит. Я все еще ехал на велосипеде по западной стороне трамвайных путей, примерно в полуквартале впереди трамвая, в котором ехал мальчик, и примерно в полуквартале позади другого трамвая, пытаясь следовать по колее, которую он проложил на улице. Когда я доехал до середины квартала, с западного тротуара выбежал полицейский, поднял дубинку и ударил меня по рту со словами: «Какого черта ты здесь едешь?». Этот удар разбил мне губу и выбил два передних зуба; он также сбросил меня с велосипеда, но я вскочил и побежал к восточной стороне 8-й авеню, волоча за собой велосипед и уходя от полицейского. Полицейский бросился прямо за мной, избивая меня дубинкой, и вся толпа устремилась за мной. Я попытался скрыться в магазине, но меня оттолкнули и не пустили внутрь. Пока я шел от места, где меня сбили с велосипеда, к восточной стороне улицы, нанесший мне удар полицейский продолжал лупить меня дубинкой. Первый же удар немного оглушил меня, но я крепко держался за велосипед. Добравшись до бордюра, я упал, потому что промахнулся мимо ступеньки. Когда я поднялся, ко мне подошел другой полицейский и спросил: «Какого черта ты тут делаешь с этим велосипедом?». Я ответил: «Я никому ничего не сделал, просто выполняю поручение отвезти мальчика домой»; он схватил велосипед и ударил меня дубинкой по руке. Это заставило меня выпустить велосипед. Его отобрали, и с тех пор я его не видел. Затем я побежал примерно на расстояние четырех домов от 8-й авеню, и третий офицер велел мне остановиться и сесть: «Если не сядешь, они тебя убьют»; он встал рядом и защищал меня, пока не отправил другого офицера за автозаком, который отвез меня в полицейский участок, где я оставался до четырех часов утра. Я работаю у миссис Макфарланд по адресу: 255 Уэст 93-я стрит около трех месяцев; до этого — у Энни Стерлер по адресу: 44 Уэст 35-я стрит (это пансион, и я проработал там официантом два года); у миссис Гиллис по адресу: 18 Уэст 9-я стрит — два с половиной года. Я знаю преподобного мистера Франклина из Сионской церкви на углу 10-й и Бликер-стрит.

знак Джесси х Пейна



Приведено к присяге передо мной в этот 22-й день августа 1900 года.

Самуэль Л. Вольфф, нотариус (77) округа Нью-Йорк.



Город и округ Нью-Йорк, асс.

Меня зовут Джон Б. Мэллори. Я проживаю по адресу: 206 Уэст 62-я стрит. Возвращаясь домой с лекций для инженеров, мы с моим другом Гордоном Джонсом вышли на 7-ю авеню через 29-ю стрит, где находится Зал чернокожих инженеров. Мы свернули на 39-ю стрит и направились на запад к 8-й авеню. Мы увидели толпу белых мужчин и подростков, заворачивавших за угол по направлению к нам. Еще до того, как банда дошла до нас, полицейский сказал мне и моему другу: «Убирайтесь отсюда» — и начал избивать меня и моего друга дубинкой; сначала он ударил моего друга, и тот побежал в сторону Бродвея. Затем, получив четыре или пять ударов и как только смог, я взбежал на крыльцо. Полицейский не держал меня, но продолжал бить, преследуя по пятам. Когда я поднялся на крыльцо, он побежал за мной, схватил меня и столкнул вниз. Он снова повторил: «Убирайтесь отсюда». Из-за этого я скатился со ступенек и оказался на тротуаре на четвереньках. После этого полицейский оставил меня на милость толпы и перешел на другую сторону улицы, где находился сначала. Толпа принялась пинать меня, бить палками, наносить удары ногами и кулаками, в результате чего мне разбили губу, разрезали нос и ушибли лоб. Затем я поднялся, прикрыл руками лицо и голову и встал у перила у крыльца дома, где меня столкнули вниз. Тогда к мне подошел другой полицейский и спросил: «У тебя хватит ума пойти домой?». Я ответил: «Да». Я сел в трамвай 8-й авеню, куда он тоже зашел, и мы проехали аптаун футов на пятнадцать или двадцать, когда подошел другой полицейский, запрыгнул в трамвай с левой стороны и вытолкнул меня в сторону правой стороны, где находилась толпа. Он сказал: «Убирайся отсюда». Когда меня выталкивали, стоявший сбоку мужчина попытался ударить меня, но я увернулся и снова запрыгнул в трамвай. Трамвай двигался, когда полицейский столкнул меня с него. Полицейский, который защищал меня, заставил вагоновожатого остановить трамвай, чтобы я мог сесть, и я снова забрался на переднюю площадку трамвая. Полицейский, защищавший меня, сказал столкнувшему меня полицейскому: «Слезай и оставь его в покое». Тот сошел с трамвая. Защищавший меня полицейский оставался в трамвае, пока мы не отъехали от толпы на один квартал, а затем вышел. Я проехал на этом трамвае 8-й авеню до 59-й стрит, стоя между двумя мужчинами. Один из них предложил мне носовой платок, чтобы вытереть кровь с лица, а когда мы прибыли на 59-ю стрит, они посоветовали мне обратиться в больницу Рузвельта, и я попросил одного из них взять для меня пересадочный талон. Он сделал это, и я отправился в больницу Рузвельта, где мне наложили три шва на губу. Я до сих пор хожу в больницу и прохожу лечение; у меня повреждены спина и оба плеча, все тело в ушибах. У меня нет вредных привычек. Я не курю и не пью, являюсь студентом Международной школы корреспондентского обучения в Скрэнтоне, штат Пенсильвания. Я окончил государственные школы и учусь на инженера-механика. Я также посещаю лекции в Ассоциации чернокожих инженеров на 29-й стрит между 6-й и 7-й авеню. Я знаю миссис С. Э. Лодевик с Лексингтон-авеню, 800; К. В. Филлипса с Бродвея, 11; Л. П. Сойера, миссис Дж. Ф. Эйткен, миссис Мэри Бейкер, миссис Е. Р. Кларк и миссис А. Арнольд — все они с Мэдисон-авеню, 153. Я знаю этих людей около восьми лет, и все они могут поручиться за мой хороший характер.

Джон Б. Мэллори.

Приведено к присяге передо мной в этот 22-й день августа 1900 года.

Самуэль Л. Вольфф, нотариус (77) округа Нью-Йорк.



Город и округ Нью-Йорк, асс.

Николас Дж. Шерман под присягой заявляет:

Меня зовут Николас Дж. Шерман. Я проживаю по адресу: дом № 134 Уэст 33-я стрит, район Манхэттен, город Нью-Йорк. 15 августа я навещал друзей в пансионе на 37-й стрит возле 7-й авеню. Когда часы пробили десять, я вышел из дома. Я пошел на восток в сторону 7-й авеню. На углу 37-й стрит и 7-й авеню я увидел нескольких полицейских, преследовавших кого-то в восточном направлении. Я не знаю, был ли этот человек чернокожим. Я работаю курьером и сотрудником отдела рассылки в газете New York Herald, и естественно, заинтересовался этим, полагая, что это новостной материал, поэтому я перешел через улицу. Когда я подошел на расстояние шести футов к тротуару возле аптеки на углу 37-й стрит и 7-й авеню, полицейский остановил меня и спросил: «Где, черт возьми, ты живешь?». Я ответил, что на 33-й стрит, после чего он сказал: «Чтоб тебя, иди домой!» — и ударил меня дубинкой по левой руке. Вокруг стояло около дюжины полицейских, двое или трое из них были на расстоянии вытянутой руки. Один из них ударил меня по правому плечу, а когда я повернулся, чтобы бежать, тот же полицейский, который, как мне кажется, бил меня по левой руке, снова ударил меня дубинкой по пояснице. Затем я прихрамывая направился оттуда к бару на юго-западном углу 37-й стрит и 7-й авеню, у фонарного столба которого стоял полицейский. Когда я проковылял мимо него, он ударил меня дубинкой по правой руке. Из-за травмы я уже не мог от него уйти, но мне удалось перейти улицу и встать перед баром на юго-восточном углу, откуда вышел мужчина и предложил мне зайти. Я вошел и прислонился к бочке, а он сказал бармену, что полиция только что меня избила. Как только я смог ходить, я направился в редакцию газеты New York Herald, чтобы рассказать об этом своему начальнику. Я просидел на стуле в редакции Herald всю ночь, потому что на улице толпилась огромная толпа и я боялся идти домой. Я ушел оттуда на следующее утро около шести часов, добрался до своей комнаты, переоделся и отправился завтракать. Затем я пошел в редакцию и проработал весь день примерно до шести часов вечера. После этого я отправился в свою комнату и был настолько хромым, что не мог выйти наружу до следующего вторника, спустя пять дней, будучи не в состоянии даже сидеть на стуле все это время. Я до сих пор чувствую последствия избиения дубинками. От удара по пояснице моя левая нога почти онемела.

Николас Дж. Шерман.

Приведено к присяге передо мной в этот 24-й день августа 1900 года.

Герберт Парсонс, нотариус округа Нью-Йорк.



Мистер Шерман дополнительно заявляет, что его руководитель в редакции газеты поручил ему сообщить об этом инциденте властям полиции, и что он говорил с шефом Девери, который по сути сказал ему следующее: «Негр убил там полицейского, и ими невозможно управлять».





Город и округ Нью-Йорк, асс.

Меня зовут У. Х. Купер. Я проживаю по адресу: 340 Уэст 41-я стрит. 15 августа около половины десятого утра я вышел из дома к почтовому отделению на юго-западном углу 41-й стрит и 8-й авеню. Подойдя к этому углу, я увидел группу белых мужчин и парней, стоявших на углу. Проходя мимо этой группы, я случайно услышал, как один из них сказал: «Сегодня вечером мы отыграемся на нигерах». Один из остальных спросил: «Правда? Сегодня вечером будет бунт?», на что последовал ответ: «Да». Услышав это, я обошел угол. Там стоял велосипедный насос. Я зашел за велосипедный насос, сделав вид, будто разглядываю витрину. Я мог слышать все, о чем говорили. Один из парней спросил: «Торпа уже похоронили?», «Нет, мы рассчитываем похоронить Торпа сегодня», — и добавил: «Мы рассчитываем устроить жаркий день, когда начнется похоронная процессия». Среди людей ходили слухи, что его похоронят в день бунта, однако похороны состоялись только на следующий день. Один из парней спросил: «Поймали уже этого нигера Харриса?», «Да, — ответил он, — его поймали в Вашингтоне, и если мы доберемся до него, то вываляем этого ублюдка в перьях и смоле». После этого я зашел в аптеку, а выйдя оттуда, опустил письмо в почтовый ящик. Выйдя, я встал на углу и набил трубку, услышав, как они говорят: «А бабу эту уже поймали?», и ответ: «Да, она заперта», на что другой парень сказал: «Ну, на сегодня это все». Я не трогался с места, пока один из парней не произнес: «Тут сейчас стоит какой-то черномазый; вам лучше притихнуть». Тогда я отправился домой и рассказал об этом ребятам в мастерской.

У. Х. Купер.

Приведено к присяге передо мной в этот 22-й день августа 1900 года.

Джон С. Барр, нотариус округа Кингс. Свидетельство зарегистрировано в округе Нью-Йорк.



Гражданская защитная лига была организована в церкви Св. Марка на Уэст 53-й стрит и Восьмой авеню в понедельник утром, 3 сентября 1900 года. Целью Лиги является, во-первых, обеспечение взаимной защиты и, во-вторых, преследование виновных. В настоящее время в Лиге насчитывается около 5 000 членов, и это число ежедневно растет.

Были избраны следующие должностные лица:
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